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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts Waterfall lllumination haben Sie eine gute Wahl
getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat diirfen nur gemaR der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung
Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

A Gefahr von Personenschidden durch gefahrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MalRnahmen nicht getroffen werden.

A Gefahr von Personenschéaden durch eine alilgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MalRnahmen nicht getroffen werden.

m Wichtiger Hinweis fiir die stérungsfreie Funktion.

[J A Verweis auf eine oder mehrere Abbildungen. In diesem Beispiel: Verweis auf Abbildung A.

- Verweis auf ein anderes Kapitel.

Produktbeschreibung

Lieferumfang und Gerateaufbau

OA Waterfall lllumination Anzahl
1 Lichtschiene 18T
2 Halterung, rechts, links 2ST
3 Anschlussleitung 18T
4 Transformator 18T

Funktionsbeschreibung

Waterfall lllumination ermdgicht einen passend dimensionierten kiinstlichen Wasserfall an seinem Beginn mit warm-
weillem Licht zu beleuchten.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Waterfall lllumination, im weiteren "Gerat" genannt, darf ausschlieflich wie folgt verwendet werden:
o Betrieb nur mit Wasser bei einer Wassertemperatur von +4 °C ... +35 °C.

e Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.



Sicherheitshinweise

Von diesem Gerat konnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgeman bzw. nicht
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und darlber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitéat

¢ Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemafer
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fihren.

e Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Gerate spannungsfrei schalten.

VorschriftsméRige elektrische Installation

o Elektrische Installationen miissen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und diirfen nur von einer
Elektrofachkraft vorgenommen werden.

e Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
beféhigt und berechtigt ist, die ihr Uibertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als Fach-
kraft umfasst auch das Erkennen méglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und nationaler
Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

e Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

e Der Anschluss des Gerétes ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Geréat und Stromversorgung Uberein-
stimmen. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser Anlei-
tung.

e SchlieRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an.

Sicherer Betrieb

Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden.

Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

Verlegen Sie Leitungen geschutzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand darUber fallen kann.

Offnen Sie das Gehéuse des Gerates oder zugehdriger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdriicklich auf-

gefordert werden.

e Fihren Sie nur Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine autori-
sierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen.

e Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fir das Gerat.

« Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

e Schauen Sie niemals direkt in die Lichtquelle des Gerates.

¢ Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

e Betreiben Sie das Geréat nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Trafo.

o Die Anschlussleitungen kdnnen nicht ersetzt werden. Bei einer beschadigten Leitung muss das Gerat bzw. die Kom-

ponente entsorgt werden.



Installation

Achtung! Empfindliche elektrische Bauteile.
Mogliche Folge: Das Gerat wird zerstort.
SchutzmaBnahme: Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschliefen.

So gehen Sie vor:
B, C
1. Halterungen auf die Lichtschiene stecken.
— Halterungen rechts und links nicht verwechseln.

2. Lichtschiene von oben in das Quellbett des Wasserfalls legen. Darauf achten, dass die Halterungen richtig im Quell-
bett sitzen.

3. Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.
4. Anschlussleitung des Gerats mit Sicherheitstransformator verbinden.

Inbetriebnahme

Gerit einschalten: Netzstecker des Trafos in die Steckdose stecken. Das Gerat schaltet sich sofort ein.
Gerit ausschalten: Netzstecker des Trafos ziehen.

Stérungsbeseitigung

Storung Ursache Abhilfe
LEDs leuchten nicht Netzspannung fehlt Netzspannung Uberprifen
Zuleitungen kontrollieren
Zuleitung defekt zugehoriges Gerat ersetzen
Trafo defekt Trafo ersetzen
Lichtschiene defekt Gerat ersetzen

VerschleiBteile
Leuchtmittel sind Verschleil’teile und unterliegen nicht der Gewahrleistung.

Reinigung und Wartung
Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einem weichen Schwamm oder Tuch.

Lagern/Uberwintern

Bei Frost muss das Gerat deinstalliert werden. Fiihren Sie eine griindliche Reinigung durch und prifen Sie das Geréat
auf Beschadigungen.

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiull entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahme-
system. Machen Sie das Geréat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.
|



Garantie

Die OASE GmbH lbernimmt fir dieses von lhnen erworbene OASE-Gerét eine Herstellergarantie geman den nach-
stehenden Garantiebedingungen von 24 Monaten. Der Lauf der Garantiefrist beginnt mit dem erstmaligen Kauf beim
OASE-Fachhandler. Bei einem Weiterverkauf beginnt die Garantiefrist daher nicht von Neuem zu laufen. Durch Garan-
tieleistungen wird die Garantiezeit weder verlangert noch erneuert. lhre gesetzlichen Rechte als Kaufer insbesondere
aus der Gewabhrleistung bestehen weiter und werden durch diese Garantie nicht eingeschrénkt.
Garantiebedingungen

Die OASE GmbH gewahrt eine Garantie flr einwandfreie, dem Zweck entsprechende Beschaffenheit und Verarbei-
tung, fachgerechten Zusammenbau und ordnungsgemaRe Funktionsfahigkeit. Die Garantieleistung bezieht sich nach
unserer Wahl auf die unentgeltliche Reparatur bzw. die kostenlose Lieferung von Ersatzteilen oder eines Ersatzgera-
tes. Sollte der betreffende Typ nicht mehr hergestellt werden, behalten wir uns vor, nach eigener Wahl ein Ersatzgerat
aus unserem Sortiment zu liefern, das dem beanstandeten Typ so nah wie moglich kommt. Beanstandungen, deren
Ursache auf Einbau- und Bedienungsfehler sowie auf mangelnde Pflege bspw. auf die Verwendung ungeeigneter
Putzmittel oder unterlassene Wartung, nicht bestimmungsgemaien Gebrauch, Beschadigung durch Unfall, Fall, Sto3,
Frosteinwirkung, Stecker abschneiden, Kabel kiirzen, Kalkablagerungen oder unsachgemafRe Reparaturversuche zu-
riickzufiihren sind, fallen nicht unter den Garantieschutz. Insofern weisen wir bezlglich des sachgemafien Gebrauchs
auf die Gebrauchsanweisung hin, die Bestandteil der Garantie ist. Verschleif3teile, wie z.B. Leuchtmittel etc. sind nicht
Bestandteile der Garantie.

Die Erstattung von Aufwendungen fiir Aus- und Einbau, Uberpriifung, Forderungen nach entgangenem Gewinn und
Schadensersatz sind von der Garantie ebenso ausgeschlossen, wie weitergehende Anspriiche fiir Schaden und Verlu-
ste gleich welcher Art, die durch das Gerat oder seinen Gebrauch verursacht wurden.

Die Garantie gilt nur fiir das Land, in dem das Gerat bei einem OASE-Fachhandler gekauft wurde. Fiir diese Garantie
gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der Vereinten Nationen (iber Vertrige iiber den interna-
tionalen Warenkauf (CISG).

Anspriiche aus der Garantie kénnen nur gegeniiber der OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161, D-48477 Horstel,
Deutschland, dadurch geltend gemacht werden, dass Sie an uns frachtfrei und auf Ihr Transportrisiko das beanstan-
dete Gerat oder Gerateteil mit einer Kopie des Originalverkaufsbelegs des OASE-Fachhandlers, dieser Garantieur-
kunde sowie der schriftlichen Angabe des beanstandeten Fehlers senden.



Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product Waterfall lllumination.
Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions
The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.
A Risk of personal injury caused by a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

@ Important information for trouble-free operation.

[JA  Reference to one or more figures. In this example: Reference to Fig. A.

- Reference to another section.

Product Description

Delivery scope and unit configuration

OA Waterfall lllumination Quantity
1 Light rail 1x
2 Holder, right, left 2 X
3 Power cord 1x
4 Transformer 1x

Function description

Waterfall lllumination allows the illumination of a suitably dimensioned artificial waterfall at its source with a warm
white light.

Intended use
Waterfall lllumination, referred to in the following as "unit", may only be used as specified in the following:

e Only operate with water at a water temperature of +4 °C to +35 °C.
e Operation under observance of the technical data.



Safety information

Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children from the age of 8 and by persons
with physical, sensory or mental impairments or lack of experience
and knowledge, as long as they are supervised or instructed on how
to use the unit safely and are able to understand the potential haz-
ards. Do not allow children to play with the unit. Do not allow children
to clean or maintain the unit without close supervision.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

e The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

e Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.

Correct electrical installation

o Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

e A person is regarded as a qualified electrician, if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regu-
lations.

e For your own safety, please consult a qualified electrician.

« The unit may only be connected when the electrical data of the unit and the power supply coincide. The unit data is
to be found on the unit type plate or on the packaging, or in this manual.

e Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Safe operation

* Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

e Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

* Route cords/hoses/lines in a way that they are protected against damage, and ensure that they do not present a
tripping obstacle.

« Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.

o Only execute work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

e Only use original spare parts and accessories for the unit.

* Never carry out technical modifications to the unit.

¢ Never look directly into the light source of the unit.

o Keep the socket and power plug dry.

e Only operate the unit with the supplied transformer.

e The power connection cables cannot be replaced. When the cable is damaged, the unit or the component needs to
be disposed of.



- EN -

Installation

Attention! Sensitive electrical components.
Possible consequence: The unit will be destroyed.
Protective measure: Do not connect the unit to a dimmable power supply.

How to proceed:

B, C

1. Plug the holders onto the light rail.
— Do not mix up the right and the left holder.

2. Place the light rail into the source bed of the waterfall from above. Ensure that the holders are correctly placed in the
source bed.

3. Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.

4. Connect the connection cord of the unit to the safety transformer.

Start-up

Switching on the unit: Plug the power plug of the transformer into the socket. The unit switches on immediately.
Switching off the unit: Disconnect the transformer power plug.

Remedy of faults

Malfunction Cause Remedy
LEDs are not lit No mains voltage Check mains voltage
Check supply lines
Supply cable defective Replace the attendant unit
Transformer defective Replace transformer
Light rail defective Replace unit

Wear parts
Bulbs are wearing parts and are excluded from the warranty.

Maintenance and cleaning
If necessary, clean the unit with clear water using a soft sponge or cloth.

Storage/Over-wintering
Remove the unit at temperatures below zero degrees centigrade. Thoroughly clean and check the unit for damage.

Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.
]



Guarantee

For this OASE unit purchased by you, OASE GmbH assumes a 24 month manufacturer's guarantee in accordance
with the guarantee conditions laid down in the following. The guarantee period starts with the first purchase from
an OASE specialist dealer. In other words, in the event of a resale, the guarantee period will not start again. If services
are provided under the terms of this guarantee, this does not lead to extension or renewal of the guarantee period.
Your legal rights as a purchaser, especially those ensuing from the warranty, persist. They are not restricted by this
guarantee.

Guarantee conditions

OASE GmbH guarantees impeccable, purpose-related properties and workmanship, expert assembly and proper func-
tionality. Subject to our discretion, the guarantee refers to free-of-charge repair or free-of-charge supply of spare parts
or of a replacement unit respectively. Should the unit type concerned no longer be manufactured, we reserve the right,
at our discretion, to supply a replacement unit from our range that is closest to the type subject to complaint. Claims,
the origin of which can be traced back to installation and operating faults as well as lack of care, e.g. the use of unsuit-
able cleaning materials or negligent maintenance, use other than that intended, damage due to accidents, falls, impact,
effect of frost, cutting plugs, shortening cables, calcium deposits or improper attempts to repair the unit, are not cov-
ered by our guarantee. We hereby refer to the proper use as specified in the instructions of use that form an integral
part of the guarantee. Wear parts such as bulbs etc. are exempted from the guarantee.

The refund of costs for removal and installation, checks, claims for lost profit and damages are exempted from the
guarantee together with further reaching claims for damages and loss of whatever nature caused by the unit or its use.
The guarantee is only valid in the country in which the unit was purchased from an OASE dealer. This guarantee is
governed by German law under the exclusion of the agreement of the United Nations covering contracts governing the
international sale of goods (CISG) regulations.

Guarantee claims can only be brought forward by presenting the sales receipt to us, OASE GmbH, Tecklenburger
Stralle 161 in D-48477 Horstel, Germany by returning to us the unit or part of the unit subject to complaint, freight free,
at your own risk, accompanied by a copy of the original purchase receipt from the OASE specialist dealer, this guaran-
tee document and written information of the fault encountered.

10
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Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, Waterfall lllumination vous avez fait le bon choix.
Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi
Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

Risque de dommages aux personnes dil a une tension électrique dangereuse
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

c Risque de dommages aux personnes di a une source de danger générale

[JA Renvoi a une ou a plusieurs illustrations. Pour cet exemple : renvoi a l'illustration A.

- Renvoi a une autre section.

Description du produit

Fourniture et structure de I'appareil

OA Waterfall lllumination Quantité
1 Rail lumineux 1 pce
2 Fixation, & droite, & gauche 2 pces
3 Cable de raccordement 1 pce
4 Transformateur 1 pce

Description des fonctions

Waterfall lllumination permet d'éclairer, & son début, une chute d'eau artificielle aux dimensions appropriées au
moyen d'une lumiére blanche chaude.

Utilisation conforme a la finalité
Waterfall lllumination, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé exclusivement comme suit :

o A utiliser uniqguement avec de I'eau a une température entre +4 °C et +35 °C.
* Exploitation dans le respect des données techniques.

"



Consignes de sécurité

Toutefois des situations a risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci
est utilisé de maniere non appropriée, voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont
pas respectées.

Cet appareil est utilisable par des mineurs de moins de 8 ans ainsi
que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes manquant d'expérience : dans ces situa-
tions cependant un adulte averti devra étre présent, qui renseignera
le mineur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de
ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien.

Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

e La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence
de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.

e Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.

Installation électrique correspondant aux prescriptions

e Les installations électriques doivent répondre aux réglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusi-
vement réservée a un technicien électricien.

e Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes
régionales et nationales, les reglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

e En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un technicien électricien.

o Le raccordement de I'appareil est autorisé uniquement lorsque les données électriques de I'appareil et I'alimentation
électrique correspondent. Les données de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil, sur I'em-
ballage ou dans cette notice d'emploi.

e Raccorder I'appareil uniguement a une prise installée conformément a la réglementation.

Exploitation sécurisée

e En cas de lignes électriques défectueuses ou de carter défectueux, il est interdit d'exploiter I'appareil.

« Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

o Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

o Ouvrir le carter de I'appareil ou des éléments s'y rapportant uniquement si cela est expressément sollicité dans la
notice d'emploi.

o Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossi-
ble de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

* N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour I'appareil.

* Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

¢ Ne jamais regarder directement dans la source de lumiére de I'appareil.

e Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

o Utiliser I'appareil uniquement avec le transformateur compris dans la livraison.

e Les cables de raccordement ne sont pas interchangeables. Au cas ou un cable de raccordement serait endom-
magé, 'appareil ou le composant doit étre éliminé.

12



Installation

Attention ! Composants électriques fragiles.
Conséquence éventuelle : I'appareil est détruit.
Mesure de protection : raccorder I'appareil a une alimentation en courant avec variateur.

Voici comment procéder :

B, C

1. Passer les fixations sur le rail lumineux.
— Ne pas confondre les fixations de droite et de gauche.

2. Introduire le rail lumineux par le haut dans le lit bouillonnant de la chute d'eau. Veiller a ce que les fixations soient
correctement placées dans le lit bouillonnant.

3. Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de l'eau.

4. Brancher le cable de raccordement de I'appareil sur le transformateur de sécurité.

Mise en service

Mise en circuit de I'appareil : brancher la prise de secteur du transformateur dans la prise de courant. L'appareil se
met immédiatement en marche.

Mise hors service de I'appareil : retirer la prise de secteur du transformateur.

Elimination des dérangements

Dérangement Cause Remeéde
Les diodes DEL ne s’allument pas La tension secteur manque Vérifier la tension secteur
Controler les lignes d'alimentation
Ligne d'alimentation défectueuse Remplacer I'appareil s'y rapportant
Transformateur défectueux Remplacer le transformateur
Rail lumineux défectueux Remplacer I'appareil

Pieces d'usure
Les ampoules sont des piéces d'usure et ne sont pas couvertes par la garantie.

Nettoyage et entretien
Nettoyez I'appareil au besoin a I'eau claire et en utilisant une éponge douce ou un chiffon.

Stockage/entreposage pour I'hiver

Il est nécessaire de retirer I'appareil en cas de gel. Effectuer un nettoyage approfondi et contréler la présence éven-
tuelle de dommages sur I'appareil.

Recyclage

L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres ! Priere d'utiliser le systéme de reprise prévu a cet
effet. Rendez I'appareil inutilisable en sectionnant le cable auparavant.
]
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Garantie

Pour I'appareil OASE que vous venez d'acquérir, la société OASE GmbH accorde une garantie constructeur de 24
mois selon les termes des clauses de garantie suivantes. Le délai de garantie entre en vigueur dés la premiere
acquisition chez le distributeur OASE. De ce fait, il ne se recalcule pas a partir de toute date de vente ultérieure éven-
tuelle. Les prestations de garantie ne donnent lieu ni & une prolongation ni au renouvellement de la durée de garantie.
Vos droits Iégaux en tant qu'acquéreur, en particulier au niveau de la responsabilité, conservent leur validité et ne sont
pas restreints par cette garantie.

Conditions de garantie

La société OASE GmbH garantit une qualité et un fagonnage irréprochables, conformes a la finalité, un montage con-
forme a la technique et une aptitude au fonctionnement réglementaire. La prestation de garantie inclut, en fonction de
notre décision, la réparation a titre gracieux voire la livraison gratuite de piéces de rechange ou d'un appareil de rem-
placement. Si le type d'appareil concerné n'était plus fabriqué, nous nous réservons le droit de livrer un appareil de
remplacement issu de notre gamme de produits, le plus proche possible du type d'appareil sujet a réclamation. Les
réclamations dont la cause est liée a des erreurs de montage et d'exploitation, ainsi qu'a un entretien insuffisant, p. ex.
a l'utilisation de produits de nettoyage inadéquats ou d'une maintenance négligée, a une utilisation non-conforme a la
finalité, a un endommagement di a un accident, a une chute, a un impact, aux effets du gel, a des sectionnements de
prise, a des raccourcissements de cable, a des dépdts calcaires ou a des tentatives de réparation inappropriées, ne
sont pas couvertes par la garantie. En ce qui concerne I'utilisation appropriée, nous nous référons a la notice d'emploi
qui fait partie intégrante de la garantie. Les pieces d’usure, comme p.ex. les ampoules, etc., ne tombent pas sous le
coup de la garantie.

Le remboursement des frais pour le montage et le démontage, la vérification, les créances suite a un manque a ga-
gner et les dommages et intéréts est exclu de cette garantie, il en est de méme pour des réclamations ultérieures pour
des détériorations ou des pertes de quelque type que ce soit, causées par I'appareil ou par son utilisation.

La garantie n'est valable que pour le pays dans lequel I'appareil a été acheté chez un distributeur spécialisé OASE. Le
droit allemand est en vigueur pour cette garantie, a I'exclusion de la convention des Nations Unies sur les contrats de
vente internationale de marchandises (CISG).

Il n’est possible de faire valoir vos droits a la garantie vis-a-vis de la société OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161,
D-48477 Horstel, Allemagne, qu'en nous envoyant, franco de port et dans un transport a vos risques, I'appareil ou la
partie de I'appareil faisant I'objet de la réclamation, ainsi que le bordereau de vente d'origine du distributeur spécialisé
OASE, ce document de garantie ainsi qu'un document écrit spécifiant I'anomalie a I'origine de la réclamation.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product Waterfall lllumination heeft u een goede keuze ge-
maakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het ap-
paraat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze
conform de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het ap-
paraat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding
De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

& Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

@ Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking.

CJ A Verwijst naar één of meer afbeeldingen. In dit voorbeeld: Verwijst naar afbeelding A.

- Zie naar een ander hoofdstuk.

Productbeschrijving

Omvang van de levering en apparaatopbouw

OA Waterfall lllumination Aantal
1 Lichtrail 18t
2 Houder, rechts, links 28t
3 Aansluitleiding 18t
4 Transformator 1St

Functiebeschrijving

Waterfall lllumination maakt het mogelijk een kunstmatige waterval van geschikte afmeting aan het begin met warm-
wit licht te verlichten.

Beoogd gebruik

Waterfall lllumination, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:

o Uitsluitend te gebruiken bij een watertemperatuur van minimaal +4 °C en maximaal +35 °C.
e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.
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Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee
samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

* De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.

e Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.

Elektrische installatie volgens de voorschriften

* Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale vestigingsbepalingen en mogen slechts door een elektri-
cien worden uitgevoerd.

e Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en be-
voegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden
als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en
nationale normen, voorschriften en bepalingen.

* Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

* De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

e Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Veilig gebruik

e Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing.

o Het apparaat niet dragen, of aan de elektrische kabel trekken.

e Zorg, bij het aanleggen van de kabels, voor bescherming tegen beschadigingen en let er op dat niemand erover kan
struikelen.

e Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

e Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op
met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden ver-
holpen.

e Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.

e Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

¢ Kijk nooit direct in de lichtbron van het apparaat.

e Houd de contactdoos en de netsteker droog.

e Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde trafo.

* De aansluitsnoeren kunnen niet worden vervangen. Bij een beschadigd snoer moet het apparaat resp. de on-
derdelen worden afgevoerd.
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Installatie

Q Let op! Gevoelige elektrische componenten.
Mogelijke gevolgen: Het apparaat raakt vernield.
Veiligheidsmaatregel: Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

Zo gaat u te werk:

B, C

1. Houders op de lichtrail steken.
— De rechter en linker houders niet verwisselen.

2. Lichtrail van bovenaf in het kweekbed van de waterval plaatsen. Let er op, dat de houders correct in het kweekbed
zitten.

3. Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.

4. Aansluitleiding van het apparaat met de veiligheidstransformator verbinden.

Ingebruikneming

Apparaat inschakelen: Plaats de netsteker van de trafo in de contactdoos. Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.
Apparaat uitschakelen: Trek de netsteker van de trafo uit de contactdoos.

Storingen verhelpen

Storing Oorzaak Remedie
LED's branden niet Netspanning ontbreekt Netspanning controleren
Toevoerleidingen controleren
Toevoerleiding defect bijbehorend apparaat vervangen
Transformator defect Transformator vervangen
Lichtrail defect Apparaat vervangen

Slijtagedelen
Lampen zijn niet-slijtvaste onderdelen en vallen niet onder de garantie.

Reiniging en onderhoud
Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater en met een zachte spons of doek.

Opslag en overwintering

Bij vorst moet u het apparaat uit elkaar nemen. Maak het apparaat grondig schoon en controleer het op beschadigin-
gen.

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recyclesy-
steem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.
_——
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Garantie

OASE GmbH neemt voor het door u aangeschafte OASE-apparaat een fabrieksgarantie op zich van 24 maanden. De
garantieperiode gaat in op het moment dat het product voor het eerst wordt aangeschaft bij de OASE-specialist. Bij
doorverkopen vangt de garantieperiode daarom niet opnieuw aan. Door garantieprestaties wordt de garantieperiode
niet verlengd en ook niet vernieuwd. Uw wettelijke rechten als koper, in het bijzonder in het kader van de garantie,
blijven bestaan en worden door deze garantie niet ingeperkt.

Garantievoorwaarden

OASE GmbH verleent een garantie voor een perfecte productie en afwerking die aan het gebruiksdoel voldoen, een
vakkundige montage en reglementaire werking. De garantieregeling heeft naar keuze van OASE GmbH betrekking op
gratis reparatie of op gratis levering van vervangende onderdelen of een vervangend apparaat. Als het betreffende
type niet meer geproduceerd wordt, behouden wij ons het recht voor om naar keuze van OASE GmbH een vervan-
gend apparaat uit ons assortiment te leveren dat zoveel mogelijk overeenkomt met het gereclameerde type. Klachten
waarvan de oorzaak op montage- of bedieningsfouten zijn terug te voeren, dan wel op gebrekkig onderhoud, on-
beoogd gebruik, beschadiging door een ongeluk, vallen, stoten, de inwerking van vorst, het afsnijden van stekkers, het
inkorten van kabels, kalkafzettingen of ondeskundige pogingen tot reparatie, vallen niet onder de garantiebepalingen.
In dit opzicht verwijzen wij met betrekking tot het beoogde gebruik, naar de gebruiksaanwijzing die een onderdeel van
de garantie vormt. Op slijtdelen, zoals lampen, is geen garantie van toepassing.

De vergoeding van kosten voor uit- en inbouwen, controle, vorderingen naar aanleiding van gederfde winst en schade-
vergoeding zijn ook van de garantie uitgesloten, evenals verdergaande aanspraken door schades en verliezen van
welke aard dan ook, die door het apparaat of door het gebruik ervan zijn veroorzaakt.

De garantie geldt slechts voor het land waarin het apparaat bij een OASE-vakhandel gekocht is. Op deze garantie is
het Duitse recht van toepassing onder uitsluiting van het Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale koopove-
reenkomsten betreffende roerende zaken (CISG).

Rechten uit de garantie kunnen tegenover OASE GmbH, Tecklenburger Strale 161, D-48477 Horstel, Duitsland alleen
daardoor geldend worden gemaakt, als u ons franco en voor uw eigen transportrisico het betreffende apparaat of deel
van het apparaat met het originele verkoopbewijs van de OASE-vakhandel, de garantieverklaring alsook de schrif-
telijke vermelding van de betreffende fout opstuurt.
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Traduccién de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto Waterfall lllumination es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones
Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

A Peligro de dafnos a personas por tension eléctrica peligrosa
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-
didas correspondientes.

A Peligro de dafnos de personas por una fuente de peligro general
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-
didas correspondientes.

@ Indicacién importante para un funcionamiento sin fallos.

[JA Referencia a una o varias ilustraciones. En este ejemplo: Referencia a la ilustracion A.

- Referencia a otro capitulo.

Descripcion del producto

Volumen de suministro y estructura del equipo

OA Waterfall lllumination Cantidad
1 Carril de iluminacion 1 pza.
2 Soporte, a la derecha, a la izquierda 2 pzas.
3 Linea de conexion 1 pza.
4 Transformador 1 pza.

Descripcién del funcionamiento

Waterfall lllumination llumina con una luz blanca calida el inicio de una cascada artificial que tiene dimensiones
adecuadas.

Uso conforme a lo prescrito

Waterfall llluminationen lo sucesivo, "el equipo”, solo puede utilizarse de la siguiente manera:
e Operacion sélo con agua a una temperatura del agua de +4 °C a +35 °C.

e Operacion observando los datos técnicos.
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Indicaciones de seguridad

El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Este equipo se puede usar por nifios a partir de 8 afios asi como por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas o con escasas experiencias y conocimientos, si se
supervisan o se instruyen de forma segura en el uso del equipo y
han entendido los peligros que se pueden producir. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Los nifios no deben limpiar ni mantener el
equipo sin supervision.

Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

e En caso de una conexién no conforme a lo prescrito o una manipulacion inadecuada, el contacto del agua con la
electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.

e Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

e Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

e Una persona es un electricista calificado cuando por su formacion, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripcio-
nes y disposiciones regionales y nacionales.

e En caso de preguntas y problemas dirijase a personal especializado en eléctrica.

e Solo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacién de cor-
riente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

e Conecte el equipo solo a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

Funcionamiento seguro

Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas defectuosas o si la caja esta defectuosa.

No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

Abra la caja del equipo o las partes del equipo solo si esto se requiere expresamente en las instrucciones.
Ejecute en el equipo solo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible solucionar los problemas
dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

e Emplee sélo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

* No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

o No mire nunca directamente a la fuente de luz del equipo.

e Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

o Opere el equipo sélo con el transformador contenido en el volumen de suministro.

e Las lineas de conexién no se pueden cambiar. Deseche el equipo o el componente si estd dafiada una linea.
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Instalacion

Q jAtenciéon! Componentes eléctricos sensibles.
Posible consecuencia: Destruccion del equipo.
Medida de proteccién: No conecte el equipo a una alimentacion de corriente con regulacion de voltaje.

Proceda de la forma siguiente:

B, C

1. Coloque los soportes en el carril de iluminacion.
— No confunda los soportes a la derecha y a la izquierda.

2. Coloque el carril de iluminacién desde arriba en la fuente de la cascada. Garantice que los soportes estén correcta-
mente posicionados en la fuente.

3. Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.

4. Una la linea de conexion del equipo con el transformador de seguridad.

Puesta en marcha

Conexion del equipo: Enchufe la clavija de red del transformador en el tomacorriente. El equipo se conecta de inme-
diato.

Desconexion del equipo: Saque la clavija de red del transformador.

Eliminacién de fallos

Fallo Causa Accion correctora
Los LEDs no se iluminan No hay tension de alimentacion Compruebe la tension de alimentacion
Controle las lineas de alimentacion
Linea de alimentacion defectuosa Sustituya el equipo correspondiente
Transformador defectuoso Sustituya el transformador
Carril de iluminacion defectuoso Sustituya el equipo

Piezas de desgaste
Los elementos luminiscentes son piezas de desgaste y no entran en la prestacion de garantia.

Limpieza y mantenimiento
Limpie el equipo si fuera necesario con agua clara y con una esponja suave o pafio.

Almacenamiento / Conservacion durante el invierno
Desinstale el equipo en caso de heladas. Limpie minuciosamente el equipo y compruebe si esta dafiado.

Desecho

iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche el equipo sélo a través de un sistema de
recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo.
_——
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Garantia

La OASE GmbH asume por este equipo OASE adquirido por Usted una garantia de 24 meses conforme a las
condiciones de garantia abajo especificadas. El plazo de garantia comienza con la adquisicion del equipo en los
centros de distribucion de OASE. En caso de una reventa, el plazo de garantia no se reinicia. El plazo de garantia no
se prolonga ni se renueva por el hecho de recibir prestaciones de garantia. Sus derechos legales como comprador,
especialmente los derechos resultantes de la garantia legal, se mantienen validos y no sufren ninguna restricciéon por
esta garantia.

Condiciones de garantia

La OASE GmbH concede una garantia por calidad de fabricacién impecable, conforme al fin de utilizacién prescrito,
asi como el montaje correcto y funcionamiento perfecto del equipo. En términos de garantia podemos seleccionar
entre una reparacion gratuita o un suministro gratuito de piezas de repuesto o la entrega de un equipo de recambio. Si
el modelo correspondiente ya no esta en produccion, nos reservamos el derecho de suministrar un equipo de
recambio de nuestro surtido, que se asemeje lo mas posible al modelo reclamado. Nuestra garantia no incluye las
reclamaciones debidas a errores de montaje y de operacién asi como por un cuidado deficiente, el uso de agentes
limpiadores inapropiados, por no ejecutar los trabajos de mantenimiento, un uso no conforme a lo prescrito, dafios por
accidente, caida, golpe, heladas, el corte de las clavijas de enchufe, la reduccion de la longitud de cables, depdsitos
calcéareos o intentos de reparacion inadecuados. En este sentido, use el equipo conforme a lo prescrito en el manual
de uso, el cual forma parte de la garantia. La garantia tampoco incluye las piezas de desgaste, p. €j. las ldamparas.

La garantia tampoco incluye la restitucién de los gastos resultantes del desmontaje y montaje, la inspeccion,
eventuales reclamaciones por pérdida de ganancia e indemnizacién por dafios y perjuicios, asi como otros derechos
por dafios y pérdidas de cualquier tipo originadas por el propio equipo o su utilizacion.

La garantia sélo es valida para el pais donde el equipo fue comprado en un centro de distribucién de OASE. Esta
garantia esta sujeta al derecho aleman con exclusion de la Convencion de las Naciones Unidas sobre los contratos de
compraventa internacional de mercancias (CISG).

Cualquier reclamacion relacionada con la garantia sélo se debe presentar a la empresa OASE GmbH, Tecklenburger
Stralle 161 en D-48477 Horstel, Alemania, enviando el equipo —o la parte del equipo que se reclama- con porte
pagado y bajo propio riesgo con una copia del comprobante de compra original del comerciante de OASE, este
certificado de garantia y la descripcioén del error reclamado.
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Tradugao das instru¢ées de uso originais

Explicacoes necessarias as Instrugoes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisigao do produto Waterfall lllumination tomou uma boa decis&o.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢gdes de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderao ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de
uso.

Simbolos usados nestas instrugoes
Os simbolos utilizados nestas instrugdes de uso tém o seguinte significado:

A Risco de lesdes de pessoas por tenséo eléctrica perigosa
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao ob-
servadas as precaugdes necessarias.

A Risco de lesdes de pessoas por uma fonte geral de perigos
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao ob-
servadas as precaugdes necessarias.

@ Informag&o importante para o funcionamento sem falhas.

CJA  Nota remissiva a uma ou varias figuras. Neste caso: Nota remissiva a figura A.

- Nota remissiva a outro capitulo.

Descrigao do produto

Entrega e montagem do aparelho

OA Waterfall lllumination Namero
1 Luminaria 1 unidade
2 Dispositivo de retengéo esquerdo e direito 2 unidades
3 Cabo de alimentagédo 1 unidade
4 Transformador 1 unidade

Descricdo do funcionamento

Waterfall lllumination permite iluminar com uma luz branca agradavel o inicio de uma cascata artificial que tem as
dimensdes adequadas.

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado
Waterfall lllumination, doravante designado "aparelho", sé pode ser utilizado do seguinte modo:

e Pode ser operado s6 a temperaturas de agua de +4 °C a +35 °C.
e Operacdo, sendo observadas as caracteristicas técnicas.
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Instrugoes de seguranga

O aparelho podera ser podera ser fonte de perigo para pessoas e valores materiais se for utilizado indevidamente, em
discordancia do fim de utilizagao descrito ou se as instru¢gdes de seguranca néao forem observadas.

O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade a partir de 8
anos e por pessoas com capacidade fisica, sensérica ou mental
reduzida ou falta de experiéncia e conhecimentos técnicos enquanto
forem vigiadas ou desde que tenham sido instruidas quanto ao uso
seguro do aparelho e aos riscos relacionados com o uso. O aparelho
nao é brinquedo infantil. A limpeza e a manutengao ndao podem ser
feitas por criangas sem vigilancia por pessoas adultas.

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

e Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrugdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque
eléctrico.

¢ Antes de meter a médo na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.

Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

e Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser
realizadas so6 por um electricista qualificado e autorizado.

o E electricista quem em virtude da sua formago profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tacdo e autorizacdo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como canalizador
também inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observagdo das normas, disposi¢des e regula-
mentos nacionais e regionais.

e Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

* Antes de conectar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caractristicas do aparelho estao indicadas na chapa de identificagdo, sobre a embalagem ou nestas instrugdes de
uso.

e Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Operagao segura

Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!

Nao transporte nem puxe o aparelho pelo fio de conexao.

Instale os cabos de forma que estejam protegidos contra danificacdo e ninguém possa tropegar.

Nao abra a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instru¢cdes de uso autorizem ex-

pressamente tal intervencéo.

e Faca s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrucdes de uso. Dirija-se a um centro de servigo ou, em caso
de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

o Utilize s6 pecas de reposigao originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

* Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

e Mantenha os olhos afastados da fonte de luz do aparelho.

e Mantenha a tomada e a ficha eléctrica secas.

e O aparelho pode ser operado s6 com o transformador que faz parte do volume de entrega.

e Os cabos de alimentagdo ndo podem ser substituidos. Em caso de cabo eléctrico defeituoso, deve ser substituido
todo o aparelho ou componente,
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Montagem

Atencao!Pecas eléctricas sensiveis.
Consequéncia possivel: Destruicdo do aparelho.
Medida de proteccao: Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

Proceder conforme descrito abaixo:

B, C

1. Ligar os dispositivos de retengéo a luminaria.
— Nao trocar entre si os dispositivos direito e esquerdo.

2. Colocar a luminaria no leito da fonte da cascata. Controlar que os dispositivos de retengdo estédo corretamente posi-
cionados no leito da fonte.

3. Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.

4. Ligar o cabo de de alimentagdo com o transformador de seguranga.

Por o aparelho em funcionamento

Ligar o aparelho: Ligar a ficha do transformador com a tomada. O aparelho arranca de imediato.
Desligar o aparelho: Desconectar a ficha do transformador.

Eliminacao de anomalias

Avaria/Falha Causa Remédio
LEDs n&o funcionam Falta de tenséo eléctrica Verificar a tens&o eléctrica
Controlar o cabo de alimentagédo
Cabo eléctrico defeituoso Substituir o aparelho atribuido
Transformador falhou Substituir
Luminaria falhou Substituir o aparelho

Pecas de desgaste
Los elementos luminiscentes son piezas de desgaste y no entran en la prestacion de garantia.

Limpeza e manutengao
Se necessario, limpar o aparelho com agua limpa e uma esponja macia ou um pano.

Guardar/Invernar o aparelho

Em caso de risco de geada, o aparelho tem de ser desinstalado. Faga uma boa limpeza e verifique a auséncia de
defeitos.

Descartar o aparelho usado

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha selec-
tiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimentagdo o que torna o aparelho inutilizavel.
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Garantia

A OASE GmbH assume para este aparelho uma garantia de fabrico de 24 meses em conformidade com as
condicdes abaixo especificadas. A vigéncia do periodo de garantia tem inicio com a primeira aquisicdo do aparelho
num dos centros de distribuigdo OASE. O periodo de garantia n&o sera reiniciado apds a revenda do produto. O
periodo de garantia ndo sera prorrogado nem restabelecido por servigos cobertos pela garantia. Os seus direitos
legais enquanto adquirente, designadamente com respeito a garantia legal, ndo serédo afectados nem reduzidos por
esta garantia voluntaria.

Condigoes de garantia voluntaria

A OASE GmbH garante a boa qualidade conforme o fim de utilizag&o previsto, a montagem correcta e o
funcionamento perfeito. A garantia refere-se, a critério do fabricante, a reparacgéo gratuita ou o fornecimento gratuito
de pecas de reposigao ou de um aparelho em substituicdo do defeituoso. Caso o tipo do aparelho defeituoso deixe de
ser produzido, reservamo-nos o direito de fornecer, do nosso sortido, um aparelho em substituicdo do defeituoso e
que se aproxime o mais perto possivel do tipo anterior. As reclamagdes que tenham a sua origem numa instalagao
deficiente, operagdo incorrecta ou cuidados insuficientes (por exemplo, utilizagao de detergentes inadequados), falta
de manutengéo, utilizagéo incorrecta, danos provocados por acidentes, quedas, choques, geada, separagao da ficha
eléctrica, redugédo do comprimento do cabo eléctrico, depdsitos calcarios, tentativas de reparagéo indevidas, nao
estéo cobertas pela presente garantia voluntaria. Leia e observe as instrugdes de servico em anexo que fazem parte
da garantia. As pecas sujeitas a desgaste permanente, por exemplo, Idmpadas, nédo estdo abrangidas pela garantia.
O reembolso das despesas de montagem e desmontagem, verificagdes, a indemnizagéo por perdas de beneficios ou
danos estéo excluidos da garantia. Isto é extensivo a danos ou prejuizos consequenciais de qualquer natureza,
causados pelo aparelho ou pela sua utilizagdo.

A garantia sera apenas valida num pais na qual o aparelho for adquirido a um distribuidor OASE. A legislagdo alema
rege a presente garantia sob exclusdo da Convengéo das Nagdes Unidas sobre Contratos de Aquisigéo Internacional
de Mercadorias (CISG).

Eventuais reclamagdes cobertas pela Garantia poderéo ser dirigidas s6 a OASE GmbH, Tecklenburger Stralte 161,
D-48477 Horstel, Alemanha, enviando, a porte pago e com risco de transporte suportado pelo remetente, o aparelho
ou componente defeituoso, incluindo o taldo original do revendedor OASE, este Certificado de garantia e a descrigdo
da falha reclamada.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti all'OASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto Waterfall lllumination.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni
Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

& Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa

Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

Pericolo di danni alle persone causati da fonti di pericolo generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

Rimando ad una o piu figure. In questo esempio: rimando a figura A.

N D

Rimando ad un altro capitolo.

Descrizione del prodotto

Consegna e macchine agricole

OA Waterfall lllumination Quantita
1 Guida di luce 18T
2 Supporto, destra, sinistra 2ST
3 Cavo di allacciamento 18T
4 Trasformatore 18T

Descrizione del funzionamento

Waterfall lllumination consente l'illuminazione di una cascata artificiale di dimensioni adeguate dal suo inizio con una
luce bianca calda.

Impiego ammesso

Waterfall llluminationll , chiamato "apparecchio” qui di seguito, pud essere utilizzato solo nel modo seguente:
e Funzionamento solo con acqua, temperatura compresa fra +4 °C e +35 °C.

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.
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LT

Norme di sicurezza

Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente
o non secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con capacita fisiche, sensoriche o mentali ridotte o che
non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, perd a condi-
zione che vengano sorvegliate e siano state addestrate nell'uso cor-
retto dell'apparecchio e siano in grado di capire i pericoli conse-
guenti. | bambini non possono giocare con I'apparecchio. Gli inter-
venti di pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bam-
bini se questi non vengono sorvegliati.

Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

e La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non € a
norma o l'impiego dell'apparecchio € errato.

* Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.

Installazione elettrica conforme alle norme

o Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

* Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa € abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tec-
nico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e I'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni
nazionali vigenti in materia.

* Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

e Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

e Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo dell'apparecchio sono difettosi.

Non avvicinare I'apparecchio ai cavi elettrici.

Mettere i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa cadervi sopra.

Aprire I'alloggiamento dell'apparecchio o delle relative componenti solo se cid & espressamente indicato nelle

istruzioni d'uso.

o Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni descritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad un centro d'assist-
enza autorizzato o in caso di dubbio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei problemi.

o Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

« Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

« Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa dell'apparecchio.

o Mantenere presa e spina sempre asciutte.

o Utilizzare I'apparecchio solo con il trasformatore in dotazione.

* Non & possibile sostituire i cavi. Smaltire apparecchio e componenti se un cavo € danneggiato.
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Installazione

Attenzione! Componenti elettrici sensibili.
Eventuali conseguenze: I'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente.
Misure di protezione: non collegare |'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

Procedere nel modo seguente:

B, C

1. Posizionare i supporti sulla guida di luce.
— Non scambiare i supporto di destra e di sinistra.

2. Posizionare dall'alto la guida di luce nella sorgente della cascata. Prestare attenzione che i fermi siano collocati
correttamente nella sorgente.

3. Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

4. Collegare il tubo di allacciamento dell'apparecchio con il trasformatore di sicurezza.

Messa in funzione

Avviamento dell'apparecchio: inserire la spina elettrica del trasformatore nella presa. L'apparecchio si avvia imme-
diatamente.
Spegnimento dell'apparecchio: staccare la spina elettrica del trasformatore.

Eliminazione di guasti

Anomalia Causa Rimedio
| LED non si illuminano Manca la tensione di rete Controllare la tensione di rete
Controllare i tubi di mandata
Tubi di mandata difettosi sostituire il dispositivo collegato
Trafo difettoso Sostituire il trafo
Guida di luce difettosa Sostituire I'apparecchio

Pezzi soggetti a usura
| corpi luminosi sono parti soggette a usura e non sono coperti da garanzia.

Pulizia e manutenzione
Se necessario, pulire I'apparecchio con acqua limpida e una spugna morbida o un panno.

Magazzinaggio/messa al riparo per l'inverno

In caso di gelo I'apparecchio deve venire scollegato. Eseguite una pulitura a fondo e controllate se I'apparecchio €
danneggiato.

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
|
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Garanzia

Per questa apparecchiatura OASE, acquistata in conformita alle condizioni di seguito riportate, I'azienda OASE GmbH
prevede una garanzia di 24 mesi. La garanzia ha inizio dal momento del primo acquisto presso il rivenditore specializ-
zato OASE. Se l'apparecchiatura viene ulteriormente rivenduta, la data di scadenza della garanzia non subisce modifi-
che. Entro il periodo di garanzia, la stessa puo essere prorogata o rinnovata. | diritti legali dell'acquirente derivanti in
particolare dalla garanzia mantengono la propria validita e non vengono limitati dalle presenti prestazioni.

Condizioni di garanzia

L’azienda OASE GmbH rilascia una garanzia per le caratteristiche eccellenti e la lavorazione perfetta in funzione dello
scopo d'impiego, per 'assemblaggio eseguito a regola d’arte e la funzionalita corretta dell’apparecchiatura. Le presta-
zioni di garanzia si riferiscono, a discrezione del costruttore, alla riparazione o alla fornitura gratuite di parti di ricambio
o di una apparecchiatura sostitutiva. Nel caso in cui il modello in oggetto non venisse piu fabbricato, il costruttore si
riserva il diritto di fornire, a propria discrezione, una apparecchiatura sostitutiva della gamma OASE il piu possibile si-
mile al tipo contestato. Non rientrano nella garanzia le contestazioni le cui cause sono imputabili a errori di montaggio
e di manovra nonché a manutenzione insufficiente, impiego non conforme alle prescrizioni, effetto del gelo, troncature
di connettori, accorciamento di cavi, depositi calcarei o tentativi di riparazione non eseguiti correttamente. Per un im-
piego corretto dell’apparecchiatura, prendere attentamente visione delle istruzioni d’uso parte integrante della garan-
zia. Non sono coperte da garanzia le parti soggette a usura, ad es. i corpi luminosi.

Sono esclusi dalla garanzia il rimborso per costi lavorativi derivanti da operazioni di smontaggio e montaggio, verifiche,
richieste di profitti non realizzati e risarcimento danni, nonché ulteriori diritti relativi a danni e perdite di qualsiasi tipo
provocati dall’apparecchiatura o da un uso improprio della stessa.

La garanzia € valida solo per il paese in cui & stata acquistata 'apparecchiatura, presso un rivenditore specializzato
OASE. Per questa garanzia vale il diritto tedesco, con esclusione dell’accordo delle Nazioni Unite relativo a contratti
internazionali per la vendita di merci (CISG).

| diritti derivanti dalla garanzia possono essere rivendicati solo nei confronti dell'azienda OASE GmbH, Tecklenbur-
ger StralBe 161, D-48477 Horstel/Germany inviando all'origine in porto affrancato e a rischio di trasporto a carico del
mittente I'apparecchiatura o il componente contestati e allegando una copia della pezza giustificativa di vendita origi-
nale del rivenditore specializzato OASE, il presente atto di garanzia e specificando per iscritto il difetto reclamato.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedrgrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit kb af Waterfall lllumination har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet farste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fort-
rolig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning
De anvendte symboler i denne brugsanvisning har fglgende betydning:

& Fare for personskade pga. farlig elektrisk spaending
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dad eller sveere kveestelser til fglge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke fglges.

Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dad eller sveere kveestelser til fglge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke fglges.

m Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

[J A  Henvisning til en eller flere illustrationer. | dette eksempel: Henvisning til Figur A.

Henvisning til et andet kapitel.

{

Produktbeskrivelse

Leveranceindhold og opbygning af apparatet

OA Waterfall lllumination Antal
1 Lysskinne 1 stk.
2 Beslag, hgjre, venstre 2 stk.
3 Tilslutningsledning 1 stk.
4 Transformator 1 stk.

Funktionsbeskrivelse

Waterfall lllumination gor det muligt at belyse et kunstigt vandfald af passende dimensioner med varmt, hvidt lys ved
starten.

Anvendelse i henhold til bestemmelser
Waterfall lllumination, herefter kaldet "enheden", méa udelukkende anvendes pa felgende made:

o Drift med vand ma udelukkende ske ved en vandtemperatur pa +4 °C ... +35 °C.
« Drift ved overholdelse af de tekniske data.
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Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan medfgre fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke folges.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far
instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne
risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

« Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfere ded
eller svaere kvaestelser pga. elektrisk chok.

o Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.

Forskriftsmassig elektrisk installation

o Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udferes af en autoriseret elektri-
ker.

e En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som fglge af sin faglige uddannelse, sin viden
og erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkom-
mende. Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagning til rele-
vante regionale og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Ved spergsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installatgr.

o Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, hvis de elektriske data for apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data befinder sig pa apparatets typeetikette og pa indpakningen eller i denne brugsanvisning.

o Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikdase.

Sikker drift

Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet ma apparatet ikke anvendes.

Beer eller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

Opbevar ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelse, og pas pa, at ingen kan falde over dem.

Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.
Der ma kun gennemfares arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret
servicevaerksted eller i tvivistilfaelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

* Anvend kun originale reservedele og originalt tilbehgr til apparatet.

o Foretag aldrig tekniske eendringer pa apparatet.

» Kig aldrig direkte ind i apparatets lyskilde.

o Hold stikdasen og netstikket tort.

e Anvend kun apparatet med den transformator, der medfalger ved leveringen.

o Forbindelsesledningerne kan ikke skiftes ud. Ved en beskadiget ledning skal hhv. apparatet og bestanddelen
bortskaffes.

32



Installation

Achtung! Fglsomme elektriske komponenter.
Mulige folger: Apparatet bliver gdelagt.
Beskyttelsesforanstaltninger: Tilslut ikke apparatet til en deempbar stremforsyning.

Sadan ger du:
B, C
1. Fastger beslaget pa lysskinnen.
— Tag ikke fejl af hgjre og venstre beslag.
2. Laeg lysskinnen oppefra i vandfaldets vandbassin. Serg for, at beslaget sidder rigtigt i bassinet.
3. Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.
4. Forbind apparatets tilslutningsledning med sikkerhedstransformatoren.

Ibrugtagning
Teend for apparatet: Transformatorens netstik seettes i stikdasen. Apparatet teender med det samme.

Sluk for apparatet: Transformatorens netstik traekkes ud.

Afhjaelpning af fejl

Fejl Arsag Afhjeelpning
LED'er lyser ikke Netspaending mangler Kontrollér netspaending
Kontrollér tilfarselsledninger
Forsyningsledning defekt udskift det tilhgrende apparat
Transformator defekt Udskift transformator
Lysskinne defekt Udskift apparat

Lukkedele
Lysmidler er sliddele og er ikke omfattet af garantien.

Renggring og vedligeholdelse
Renger apparatet efter behov med rent vand og med en blgd svamp eller klud.

Opbevaring/overvintring

Hvis der er risiko for frost, skal apparatet afinstalleres. Foretag en grundig rengering af apparatet, og kontrollér det for
skader.

Bortskaffelse

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbageta-
gelsessystem. Ggr apparatat ubrugeligt farst ved at skeere kablet af.
]
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Garanti

OASE GmbH afgiver en garanti pa det kebte OASE apparat i henhold til efterfelgende garantibetingelser pa 24
maneder. Garantien traeder i kraft ved det forste keb hos en OASE-forhandler. Ved et videresalg begynder
garantiperioden derfor ikke forfra igen. Garantiydelser medfgrer hverken forleengelse eller fornyelse af garantiperiode.
Kgberens juridiske rettigheder - iszer hvad angar garantikrav - bergres ikke og begreenses ikke af denne garanti.
Garantibetingelser

OASE GmbH yder en garanti for korrekt, tilsigtet tilstand og bearbejdning, korrekt montering og funktionsdygtighed.
Garantiydelsen omfatter efter vores valg en gratis reparation hhv. gratis levering af reservedele eller et
erstatningsapparat. Hvis den respektive type ikke leengere produceres, forbeholder vi os ret til, efter eget valg, at
levere et erstatningsapparat fra vores sortiment, der kommer sa teet som muligt pa det defekte apparat.
Garantidaekningen omfatter ikke skader som fglge af monterings- og betjeningsfejl samt manglende pleje f.eks. ved
brug af uegnede renggringsmidler eller undladt vedligeholdelse, ikke-tilsigtet anvendelse, skader ved ulykke, fald, sted,
frostpavirkning, afskaret stik, kabelforkortning, kabelforleengelse eller ukorrekte reparationsforsgg. Vi henviser til den
tilsigtede brug i henhold til brugsanvisningen, der er en bestanddel af garantien. Sliddele som f.eks. lyskilder er ikke
omfattet af garantien.

Garantien omfatter ikke erstatning for demontering og montering, kontrol, krav om skadeserstatning, samt ethvert krav
om erstatning for skader og tab af enhver art, der er opstaet som fglge af brugen af apparatet.

Garantien er kun geeldende for det land hvor apparatet er kgbt hos en OASE forhandler. Denne garanti er underlagt
tysk ret i henhold til Forenede Nationers overenskomst om kontrakter for internationale varekgb (CISG).

Garantikrav kan kun geres gaeldende overfor OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161, D-48477 Horstel, Tyskland,
safremt du fragtfrit og for egen fragtrisiko tilsender os det pageeldende apparat eller en del heraf sammen med en kopi
af det originale salgsbilag fra OASE-faghandleren, dens garantibevis samt en skriftlig angivelse af reklamationssfejlen.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjopet av produktet Waterfall lllumination har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet fer du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomferes etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Symboler i denne bruksanvisningen
Symbolene i denne bruksanvisningen har falgende betydning:

Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning

Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfere alvorlige personskader eller dgd, dersom ikke de
nadvendige forholdsregler treffes.

[_\ Fare for personskade ved en generell risikokilde

Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfere alvorlige personskader eller dgd, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

m Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

[J A Detvises til en eller flere illustrasjoner. | dette eksempelet: Det vises til illustrasjon A.

- Det vises til et annet kapittel.

Produktbeskrivelse

Leveringsomfang og montering av enheten

OA Waterfall lllumination Antall
1 Lysskinne 18T
2 Holder, hayre, venstre 2ST
3 Stromledning 18T
4 Transformator 18T

Funksjonsbeskrivelse
Waterfall lllumination gjer det mulig & belyse et passende dimensjonert kunstig vannfall i starten med varmbhuvitt lys.

Tilsiktet bruk
Waterfall lllumination, i fortsettelsen kalt "utstyret"”, ma kun brukes pa felgende mate:

o Drift kun med vann ved en vanntemperatur pa +4 °C ... +35 °C.
o Drift ved overholdelse av tekniske data.
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Sikkerhetsanvisninger

Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
folges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt oppleering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke med appa-
ratet. Rengjaring eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten
at de er under oppsikt.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

« Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fere til ded eller al-
vorlige skader pga. elektrisk stat.

o For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.

Forskriftsmessig elektrisk installasjon

o Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomfgres av en fagperson.

o En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfere arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter
ogsa a oppdage mulige farer og felge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

« Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

« Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer ove-
rens. Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke apparatet brukes.

Aldri beer eller dra apparatet etter ledningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.

Apne huset pa apparatet eller tilharende deler kun hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at man skal gjere

det.

o Utfar kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice
eller produsenten ved tvil hvis problemet ikke kan utbedres.

o Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr for apparatet.

o Utfor aldri tekniske endringer pa apparatet.

o Se aldri direkte inn i lyskilden pa apparatet.

¢ Hold stikkontakt og stepsel tarre.

o Apparatet skal bare drives med den medfalgende transformatoren.

o Tilkoblingsledningene kan ikke bli erstattet. Dersom en ledning blir skadet ma apparatet henholdsvis komponentene

bli deponert som avfall.
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Installasjon

Q Forsiktig!@mfintlige elektriske komponenter.
Mulige skader: Apparatet blir gdelagt.
Forholdsregel: Apparatet ma ikke kobles til en dimmbar stremforsyning.

Slik gar du frem:
B, C
1. Sett holder pa lysskinnen.
— lkke ta feil av hgyre og venstre holder.
2. Legg lysskinnen ovenfra i kildebassenget til vannfallet. Sgrg for at holderen sitter rett i kildebassenget.
3. Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .
4. Forbind stremledningen til apparatet med sikkerhetstransformatoren.

Ta apparatet i bruk

Sla pa apparatet: Sett transformatorens stopsel i stikkontakten. Apparatet slas pa.
Sla av apparatet: Trekk stapselet ut av stikkontakten.

Feilretting
Feil Arsak Utbedring
Lysdioder lyser ikke Nettspenning mangler Kontroller nettspenningen
Kontroller tilfarselsledninger
Tilfgrselsledning defekt skift tilherende apparat
Defekt trafo Skift trafo
Lysskinne defekt Skift apparat
Slitedeler

Lyselementer er slitedeler, og omfattes ikke av garantien.

Rengjoring og vedlikehold
Rens apparatet ved behov med rent vann og en myk svamp eller klut.

Lagring/overvintring
Ved frost méa apparatet demonteres. Foreta en grundig rengjering og sjekk om apparatet er skadet.

Kassering

Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjer forst
apparatet ubrukelig ved a kutte av kabelen.
|
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Garanti

OASE GmbH utsteder med dette en produsentgaranti gjeldende i 24 maneder for OASE-produktet du har kjopt
med folgende garantibetingelser. Garantien Igper fra tidspunktet for farste kjgp hos OASE-forhandleren. Ved
eventuelt videresalg vil imidlertid garantiperioden ikke begynne a Igpe pa nytt. Ved garantiytelser blir garantitiden
verken forlenget eller fornyet. Kjaperens lovfestede rettigheter, seerlig garantirettigheter, bergres ikke og begrenses
ikke av denne garantien.

Garantibetingelser

OASE GmbH garanterer at produktet er feilfritt, at det har egenskaper og design i samsvar med formalet, at det er
fagmessig produsert og fungerer som det skal. Garantien innebaerer at vi, etter egen skjgnnsvurdering, yter kostnadsfri
reparasjon eller kostnadsfri levering av reservedeler eller et erstatningsprodukt. Dersom den aktuelle modellen ikke
lenger blir produsert, forbeholder vi oss retten til & levere et produkt etter vart valg som finnes i vart sortiment, dog av
en modell som er sa lik det reklamerte produktet som mulig. Krav som kan spores tilbake til monterings- og
betjeningsfeil, manglende vedlikehold for eksempel pga. bruk av uegnede rengjgringsmiddel eller pga. unnlatt
vedlikehold, ureglementert bruk, skader forarsaket av ulykker, fall, stat, frostskader, avkuttede plugger, nedkortede
kabler eller ureglementerte reparasjonsforsek, dekkes ikke av denne garantien. | forbindelse med riktig bruk viser vi til
bruksanvisningen som er del av denne garantien. Slitedeler som f. eks. lyskilder omfattes ikke av garantien.
Erstatning for utgifter knyttet til demontering og montering, sjekk, krav knyttet til tapt fortjeneste og skadeserstatning er
ikke inkludert i garantien og heller ikke andre krav for skader og tap, uansett art, som ble forarsaket av produktet eller
bruken av produktet.

Garantien for produktet gjelder kun i det landet det ble kjgpt hos en OASE-forhandler. Garantien underligger tysk rett
under utelukkelse av FN-konvensjonen for internasjonale lgsarekjep (CISG).

Garantikrav kan kun gjeres gjeldende overfor OASE GmbH, Tecklenburger Strale 161, D- 48477 Horstel, ved at det
angjeldende produktet eller den angjeldende delen, sammen med en kopi av det originale kjgpsbeviset fra en OASE-
forhandler, dette garantibeviset samt en skriftlig redegjerelse for reklamasjonsarsaken sendes til oss for kjgpers
regning og risiko.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt Waterfall lllumination har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fére forsta anvandningstilifallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utfors pa denna apparat far endast genomforas enligt foreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en forutsattning for korrekt och séker anvéandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste aven bruksanvisningen folja med.

Symboler i denna bruksanvisning
Symbolerna som anvands i denna bruksanvisning har féljande betydelse:
& Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning

Symbolen star for en 6verhéngande fara, som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador, om inte Iamp-
liga atgarder vidtas.

Risk for personskador pa grund av en allméan riskkélla
Symbolen star for en 6verhéngande fara, som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador, om inte Iamp-
liga atgarder vidtas.

Viktig upplysning for stérningsfri funktion.

B B

0
w

Hanvisning till en eller flera bilder. | detta exempel: Hanvisning till bild A.

Referens till ett annat kapitel.

{

Produktbeskrivning

Leveransomfattning och enhetsuppbyggnad

OA Waterfall lllumination Antal
1 Ljusskena 1st.
2 Hallare, hoger, vanster 2 st.
3 Elkabel 1st.
4 Transformator 1 st.

Funktionsbeskrivning

Waterfall lllumination gér det mgjligt att lysa upp ett lampligt dimensionerat, konstgjort vattenfall med varmt vitt ljus
dar det borjar.

Andamalsenlig anvindning

Waterfall lllumination, som i denna dokumentation betecknas som apparat, far endast anvandas pa foljande satt:
o Drift endast med vatten vid en vattentemperatur mellen +4°C och +35°C.

o Drift under iakttagande av tekniska data.
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Sakerhetsanvisningar

Det kan utga fara for personer och materiella varden fran den har enheten om den anvénds pa ett olampligt satt eller i
strid mot det avsedda anvandningssyftet, eller om sakerhetsanvisningarna inte f6ljs.

Den har enheten kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander enheten sakert samt de risker som
kan uppsta. Barn far inte leka med enheten. Rengdring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

e Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dddsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

¢ Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vatt-
net.

Elektrisk installation enligt foreskrift

o Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en beho-
rig elinstallator.

e En behdrig elinstallator &r en person som till foljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
berattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sadana arbetsuppgifter som utfors av behorig per-
sonal omfattar dven formagan att identifiera méjliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella standar-
der, foreskrifter och bestammelser.

e Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

o Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stammer 6verens med stromfor-
soOrjningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna bruksanvisning.

* Anslut endast apparaten till ett vdgguttag som installerats enligt gallande foéreskrifter.

Saker drift

Apparaten far inte anvandas om elkablarna eller kapan ar defekta.

Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava 6ver dem.

Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nér du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.
Genomfor endast arbeten pa apparaten, som beskrivs i denna anvisning. Kontakta en behdorig kundtjanstverkstad,
eller ev. tillverkaren, om vissa problem inte kan atgardas.

e Anvand endast original reservdelar och tillbehér till apparaten.

e Genomfor inte tekniska &ndringar pa apparaten.

o Titta aldrig direkt in i ljuskallan som finns i apparaten.

o Se till att uttaget och stickkontakten alltid halls torra.

e Anvand apparaten endast med transformatorn som foljer med.

o Elkablarna kan inte bytas ut. Om en kabel har skadats maste apparaten eller komponenten skrotas.
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Installation

Varning! Kansliga elektriska komponenter.
Mojliga foljder: Apparaten kan forstoras.
Skyddsatgarder: Anslut inte apparaten till en dimmbar stromkalla.

Gor sa har:
B, C
1. Fast hallarna pa ljusskenan.
— Forvéaxla inte hallaren hdger och vanster.
2. Lagg in ljusskenan uppifran dar vattenfallet borjar. Se da till att hallarna sitter ratt.
3. Installera transformatorn med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.
4. Koppla ihop apparatens elledning och sékerhetstransformatorn.

Driftstart

Sla pa apparaten: Anslut transformatorns stickkontakt till stickuttaget. Apparaten kopplas in direkt.
Sla ifran apparaten: Dra ut transformatorns stickkontakt.

Storningsatgarder
Stérning Orsak Atgard
LED-lamporna lyser inte Nétspanning saknas Kontrollera natspanningen
Kontrollera tilledningarna
Tilledningen defekt Byt ut tillhérande apparat
Transformatorn defekt Byt ut transformatorn
Ljusskenan defekt Byt ut apparaten
Slitagedelar

Glddlampor ér slitagedelar och tacks inte av garantin.

Rengoring och underhall
Rengor apparaten vid behov med rent vatten och en mjuk svamp eller trasa.

Forvaring / Lagring under vintern
Vid frost maste apparaten tas in. Rengor apparaten noggrant och kontrollera om apparaten ar skadad.

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Ldmna in apparaten till ett erkant insamlingsstalle. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.
_——
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Garanti

OASE GmbH utfardar for denna av dig inforskaffade OASE-apparat en 24 manaders fabriksgaranti i enlighet med
nedanstaende garantivillkor. Garantin géller fran och med forsta koptillfallet hos OASE-aterforsaljaren. Garantitiden
pabodrjas inte pa nytt om apparaten séljs vidare. Garantitiden varken forlangs eller fornyas i samband med
garantirelaterade atgarder. Dina juridiska rattigheter i egenskap av kopare, sarskilt ifrdga om garantin, géller aven
fortsattningsvis och inskranks ej av denna garanti.

Garantivillkor

OASE GmbH utfardar en garanti for felfritt, &ndamalsenligt skick och utférande, en korrekt konstruktion och
foreskriftsenlig funktionsduglighet. Garantin géller avgiftsfri reparation resp. kostnadsfri férsandelse av
reservdelar/ersattningsapparat i enlighet med av oss fattat beslut. Om avsedd typ ej langre tillverkas, férbehaller vi oss
ratten att efter eget tycke skicka en ersattningsapparat ur vart sortiment som sa langt mojligt dverensstdammer med den
reklamerade apparattypen. Reklamationer som vilar pa monterings- och handhavandefel samt pa bristfallig skotsel
resp. anvandande av icke avsedda rengoringsmedel eller underlatenhet ifraga om underhall, icke avsedd anvandning,
skada fororsakad av olycka, stét, frostpaverkan, kontakt-/kabelférkortning, kalkavlagringar eller icke-fackmassiga
reparationsforsok faller ej under garantin. Ifraga om avsedd anvandning hanvisar vi till bruksanvisningen, som ingar i
garantin. Slitagedelar, t ex ljuskallor, tacks inte av garantin.

Erséattning for utgifter i samband med montering och demontering, kontroller, krav efter utebliven vinst och
skadeansprak faller heller ej under garantin, liksom heller ej ytterligare ansprak for liknande skador och forluster
oavsett typ, vilka fororsakats av apparaten eller anvandning darav.

Garantin géller endast i det land i vilket apparaten inférskaffats hos en OASE-fackhandlare. | samband med denna
garanti galler tysk lag under uteslutning av FN:s avtal om internationella kdpeavtal fér varor (CISG).

Garantiansprak kan endast stéllas till OASE GmbH, Tecklenburger StralRe 161, D-48477 Horstel, Tyskland, genom att
fraktfritt och pa egen transportrisk skicka in den reklamerade apparaten eller apparatdelen, en kopia av
originalképebeviset fran OASE-forsaljaren, detta garantibevis samt en skriftlig beskrivning av det fel som reklameras.
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Alkuperéisen kadyttoohjeen kddnnos

Ohijeita tdhdn kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Talla ostoksella Waterfall lllumination olette tehnyt hyvan valinnan.
Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaista kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat tyot ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytdn ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttéohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit
Téassa kayttdohjeessa kaytetyilla symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

& Henkilévahinkojen vaara vaarallisen sdhkojannitteen johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdémasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

Henkilévahinkojen vaara yleisten vaaraldhteiden johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

m Tarkea ohje hairiéttdmaan toimintaan.

[J A Viittaus yhteen tai useampaan kuvaan. Tassa esimerkissa: Viittaus kuvaan A.

- Viittaus toiseen kappaleeseen.

Tuotekuvaus

Toimituksen laajuus ja laitteen kokoonpano

OA Waterfall lllumination Maara
1 valokisko 1 kpl
2 pidike, vasen, oikea 2 kpl
3 litntajohto 1 kpl
4 muuntaja 1 kpl

Toiminnan kuvaus

Waterfall lllumination mahdollistaa sopivasti mitoitetun keinotekoisen vesiputouksen alkukohdan valaistuksen lampi-
malla valkoisella valolla.

Maaraystenmukainen kaytto
Waterfall lllumination, jota seuraavassa nimitetaan "laitteeksi", saa kayttaa ainoastaan seuraavasti:

e Kaytto vain vedella veden lampdtilan ollessa +4 °C ... +35 °C.
o Teknisten tietojen kaytto ja noudattaminen.
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Turvaohjeet

Tama laite voi aiheuttaa vaaraa henkiléille ja esineille, jos laitetta kdytetdan epaasianmukaisesti tai kayttdtarkoituksen
vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei oteta huomioon.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkilot, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Veden ja sdhkon yhdistamisen aiheuttamat vaarat

e Veden ja sahkon yhdistamisen aiheuttama sahkdéisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei sdhkoa
litetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.

e Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.

Maaraystenmukainen sdhkdasennus

e Sahkodasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sahkbalan ammattilai-
nen.

e Sahkoalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kyke-
neva ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja t6itd. Ammattilaisena tyéskentelyyn kuuluu myds
mahdollisten vaarojen tunnistaminen sekéa noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, saantdjen ja maar-
aysten huomioonottaminen.

o Kysymyksissa ja ongelmissa voi kdantyd sahkéalan ammattilaisen puoleen.

o Laitteen liitanta on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6ton sahkoiset tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat lait-
teen tyyppikilvessa, pakkauksessa tai tassa kayttéohjeessa.

o Liita laite vain maaraystenmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

Laitetta ei saa kayttaa, jos séahkdjohdot tai kotelo ovat viallisia.

Laitetta ei saa kantaa tai vetda sahkojohdosta.

Johdot on asennettava vaurioilta suojattuina ja on kiinnitettdva huomiota siihen, ettd kukaan ei kompastu niihin.

Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun kéayttdohjeessa nimenomaisesti kehotetaan nain

tekemaan.

o Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia toita, kuin tassa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puoleen.

o Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

o Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muutoksia.

o Al3 katso koskaan suoraan laitteen valoléhteeseen.

e Pida pistorasia ja verkkopistoke kuivana.

o Kayta laitetta vain toimitukseen sisaltyvan muuntajan kanssa.

o Verkkojohdon vaihtaminen uuteen ei ole mahdollista. Laite tai osa tulee poistaa kaytosta, jos johto on vahingoit-

tunut.
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Asennus

A Huomio! Herkkia séhkéisia osia.
Mahdollinen seuraus: Laite rikkoutuu.
Suojatoimenpide: Al3 kiinnita laitteeseen himmentimellistd sahkévirran syéttoa.
Toimit nain:
B, C
1. Tyénna pidikkeet valokiskoon.
— Ala sekoita oikeita ja vasempia pidikkeita toisiinsa.
2. Aseta valokisko ylhaalta pain vesiputouksen lahdealustalle. Kiinnitd huomiota siihen, etta pidikkeet ovat oikein 1ah-
dealustassa.
3. Aseta muuntaja paikoilleen vahintdan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.
4. Yhdista laitteen liitantajohto turvamuuntajaan.

Kéayttéonotto
Laitteen kytkeminen paélle: Tyénna muuntajan verkkopistoke pistorasiaan. Laite kytkeytyy heti paalle.

Laitteen kytkeminen pois paalta: Irrota muuntajan verkkopistoke.

Hairidnpoisto

Hairio Syy Korjaus
LEDit eivat pala verkkojénnite puuttuu tarkasta verkkojannite
tarkasta virransyéttéjohdot
virransyéttdjohto viallinen vaihda vastaava laite
muuntaja viallinen vaihda muuntaja
valokisko viallinen vaihda laite

Kuluvat osat
Valaistusvalineet ovat kuluvia osia eivatka kuulu takuun piiriin.

Puhdistus ja huolto
Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedella ja pehmeadlla sienella tai liinalla.

Varastointi/talvisailytys
Pakkasella laite on purettava. Puhdista laite perusteellisesti ja tarkista vaurioiden varalta.

Havittaminen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.
Tehkaa sitd ennen laite kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.
]
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Takuu

OASE GmbH -yhti6 hoitaa tdman hankkimasi OASE-laitteen valmistajan takuun seuraavien takuuehtojen mukaisesti
24 kuukauden ajan. Takuuaika alkaa OASE-erikoisliikkeessa suoritetun ensimmaisen oston ajankohdasta. Jos laite
myydaan edelleen, takuuaika ei siten ala alusta. Takuusuoritusten vuoksi ei takuuaika pitene eikd uusiudu. Lakiméaarai-
set oikeutesi ostajana sailyvat erityisesti suhteessa takuuseen, eika niitd tdman takuun toimesta rajoiteta.

Takuuehdot

OASE GmbH -yhtié myéntaa takuun moitteettomille laitteille, joiden ominaisuudet ja tydstd vastaavat kayttotarkoitusta,
jotka on ammattimaisesti koottu ja jotka toimivat asianmukaisesti. Takuusuorituksiin kuuluvat meidan valintamme
mukainen maksuton korjaus seka varaosien tai korvaavan laitteen ilmainen toimitus. Jos kyseista tyyppia ei enaa
valmisteta, pidatdmme oikeuden toimittaa oman valintamme mukaan sellaisen korvaavan laitteen, joka on mahdolli-
simman lahellad korvausvaatimusta vastaavaa laitetyyppia. Korvausvaatimukset, jotka ovat aiheutuneet asennus- ja
kayttovirheista tai riittdmattomasta hoidosta esim. kayttamalla sopimattomia puhdistusaineita tai huollon laiminlyén-
nista, maaraystenvastaisesta kaytdsta, vaurioista, jotka ovat aiheutuneet onnettomuuden, pudottamisen, iskujen, pak-
kasen, pistokkeen katkaisemisen, kaapelin lyhentamisen, kalkkikertymien tai epdasianmukaisten korjausyritysten joh-
dosta, eivat kuulu takuusuojan piiriin. Sellaisissa tapauksissa viittaamme asianmukaiseen kayttoon, joka on selostettu
kayttdohjeessa, joka on takuun osa. Kuluvat osat, kuten lamput tms, eivat kuulu takuun piiriin.

Irrotuksen ja asennuksen ja tarkastuksen aiheuttamat kustannukset, menetettya voittoa koskevat vaatimukset ja vahin-
gonkorvaukset eivat mydskaan kuulu takuun piiriin, samoin kuin eivat myéskaan pidemmalle menevat vaatimukset kor-
vauksista niistd menetyksista, joita laite tai sen kaytté on aiheuttanut.

Takuu on voimassa ainoastaan siind maassa, jossa laite on ostettu OASE-erikoisliikkeesta. Taman takuun osalta on
voimassa saksalainen oikeuskaytanté poikkeuksena Yhdistyneiden kansakuntien sisalla tehdyt paatdkset koskien so-
pimusta kansainvalisista tuoteostoista (CISG).

Takuuvaatimuksia voi tehda ainoastaan yhtidlle OASE GmbH, Tecklenburger Strasse 161, D-48477 Horstel, Deutsch-
land siten, etta ostaja lahettda korvausvaatimusta koskevan laitteen tai laiteosan tdhan osoitteeseen ilman rahtimaksua
ja omalla kuljetusvastuullaan ja liittdd oheen OASE-erikoisliikkeen alkuperaisostokuitin, tdman takuuasiakirjan seka
kirjalliset tiedot korvausvaatimusta koskevasta viasta.
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Az eredeti hasznalati utmutaté forditasa

Informaciok ehhez a hasznalati utmutatéhoz

Udvézéljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék Waterfall lllumination megvasarlasaval j6 dontést
hozott.

Az els6 hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati utmutatot és ismerkedjen meg a késziilékkel. Az kés-
zulékkel, vagy a készlléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen Utmutatéban leirtakat.

A késziilék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi el6irasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatot
is.

A jelen atmutatéban hasznalt szimbélumok
A jelen hasznalati utmutatéban hasznalt szimbélumok jelentése a kdvetkezé:

Aramiitésveszély! Veszélyes elektromos fesziiltség, mely stlyos személyi sériilést okozhat.
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 évintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetel( sériléssel és jarhat.

Altalanos veszélyforras: személyi sériilés veszélye
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 évintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetel( sériléssel és jarhat.

m Fontos utmutaté a zavarmentes miikddéshez.

[JA Hivatkozas egy vagy tobb abrara. Ebben a példaban: hivatkozas az A abrara.

- Hivatkozas egy masik fejezetre.

Termékleiras

Szallitasi terjedelem és késziilék-felépités

OA Waterfall lllumination Darabszam
1 fénysin 1DB
2 tarto, jobb, bal 2DB
3 csatlakozé vezeték 1DB
4 transzformator 1DB

Funkcionalis leiras

Waterfall lllumination megfelel6 méretezésli mesterséges vizesés forrasanak meleg fehér fénnyel térténé me-
gvilagitasat teszi lehetévé.

Rendeltetésszerii hasznalat

Waterfall lllumination, a tovabbiakban: ,készulék”, kizarélag csak a kdvetkez8képpen hasznalhato:
o Uzemeltetés csak vizzel, +4 °C és +35 °C kozotti vizhdmérséklet esetén.

o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.
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Biztonsagi utasitasok

A készilékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a készuléket szakszeritlendl, ill. nem a
hasznalati célnak megfeleléen alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

A jelen készuléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességd, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkezé személyek
kezelhetik, ha fellgyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részesliltek, és
megértették az ebbdl eredd veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. Tisztitast és a felhasznalé altal végzendd
karbantartasi munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik
nem allnak fellgyelet alatt.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioéja altal

e A viz és elektromossag kombinacidja nem eldirasszer( csatlakoztatas vagy szakszerdtlen kezelés esetén aramités
miatti halalhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

o Miel6tt a vizbe nyulna, fesziiltségmentesitse az dsszes vizben 1év6 késziiléket.

El6irasszeri elektromos telepités

o Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelniiik a Iétesitésre vonatkozé nemzeti rendelkezéseknek, és
ezeket kizarélag villamossagi szakember végezheti el.

o Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozo regiondlis és nemzeti szabvanyok, el6irasok és rendelkezések be-
tartasara is.

o Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o A készilék csatlakoztatdsa csak akkor megengedett, ha a késziilék és az aramellatas elektromos adatai megegyez-
nek. A készllék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatdban talalhatéak meg.

o A késziléket csak eléirasszeriien telepitett dugaszolodaljzatrél miikddtesse.

Biztonsagos miikodés

Sériilt elektromos vezetékek vagy sériilt haz esetén a készuléket tilos Uzemeltetni.

Ne hordozza vagy hiuzza a készliléket a csatlakozé vezetéknél fogva!

A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el benniik.

Csak akkor nyissa fel a készllék vagy a hozza tartozo részek hazat, ha erre az utmutaté kifejezetten felszdlitja.
Csak olyan munkalatokat végezzen a késziléken, amelyek a jelen Utmutatéban ismertetve vannak. Forduljon felha-
talmazott ligyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartéhoz, ha az adott probléma nem sziintetheté meg.

o Kizardlag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a késziilékhez.

e Soha ne végezzen miiszaki valtoztatasokat a késziléken.

e Soha ne nézzen a kdzvetlenil a berendezés fényforrasaba.

o A csatlakozot és az aljzatot tartsa szarazon.

o A késziléket csak a szallitott transzformatorral (izemeltesse.

o A csatlakozévezeték nem cserélhet6 ki. Egy sériilt vezeték esetén a késziléket ill.az alkotorészeit artalmatlanitani
kell.
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Installacio

Q Figyelem! Erzékeny elektromos alkatrészek.
Lehetséges kovetkezmény: A készilék tonkremegy.
Ovintézkedés: Tilos a készliléket fokozatmentesen allithaté aramforrasra kapcsolni.

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:
B, C
1. lllessze a tartokat a fénysinre.
— Ne cserélje fel a jobb és bal oldali tartokat.
2. Helyezze a fénysint fellilrél a vizesés forrasaba. Ugyeljen arra, hogy a tarték megfeleléen illeszkedjenek a forrasba.
3. A transzformatort a viztél legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.
4. Kosse Ossze a készllék csatlakozé vezetékét a biztonsagi transzformatorral.

Uzembe helyezés

A berendezés bekapcsolasa: Csatlakoztassa az aramatalakitd halézati csatlakozéjat az aljzathoz. A készllék
azonnal bekapcsol.
A berendezés kikapcsolasa: Aramatalakité halézati csatlakozé kihtizasa.

Zavarelharitas

Uzemzavar Ok Megoldas
A LED-ek nem vilagitanak. Hianyzik a halozati fesziltség. Ellendrizze a halozati feszultséget.
Ellenérizze a betaplal6 vezetékeket.
A betaplalé vezeték hibas. Cserélje ki a hozza tartozo6 késziiléket.
A transzformator hibas. Cserélje ki a transzformétort.
A fénysin hibas. Cserélje ki a késziiléket

Kopoéalkatrészek
Az izz6k kopoalkatrészek, és rajuk nem vonatkozik a szavatossag.

Tisztitas és karbantartas
A készlléket sziikség esetén tiszta vizzel és puha kefével vagy ruhaval htisztitsa meg.

Tarolas / Telelés
Fagy esetén a késziiléket le kell szerelni. Alaposan tisztitsa meg a készlléket, és ellendrizze épségét.

Megsemmisités
Ne a haztartasi hulladékkal egyuitt artalmatlanitsa a késziiléket! Enhez az erre kijelolt visszavételi helyeket
hasznalja. El6tte a kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziiléket.

]
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Garancia

Az OASE GmbH az alabbi garancialis feltételeknek megfeleléen 24 hénap gyartéi garanciat vallal az On altal
megvasarolt OASE késziilékre. A garanciaidé az OASE szakkereskedésben torténd elsé vasarlaskor kezdédik meg.
Tovabbértékesités esetén ezért nem kezdddik Ujra a garanciaidé. Garancialis szolgaltatasok altal a garanciaidé nem
hosszabbodik vagy Ujul meg. Az On vevéi jogai, kiilénésen a szavatossagbol eredé jogai tovabb élnek, és a jelen
garancia nem korlatozza azokat.

Garancialis feltételek

Az OASE GmbH garanciat vallal a hibatlan, a rendeltetésnek megfelel6 6sszeallitasra és kialakitasra, a szakszer(
Osszeszerelésre valamint a rendeltetésszerli mikdddképességre. A garancia szolgaltatas valasztasunknak
megfelel6en a dijmentes javitasra, ill. cserealkatrészek vagy cserekésziilék dijmentes kiszallitdsara vonatkozik.
Amennyiben a széban forgd tipust mar nem gyartjak, fenntartjuk a jogot, hogy a cserekésziléket a
termékvalasztékunkbdl ugy valasztjuk ki, hogy az tipusaban legkézelebb legyen a reklamacio targyat képezd
készUlékhez. Az olyan reklamaciok, melynek oka beszerelési és kezelési hibara, valamint apolas hianyara, pl. nem
megfeleld tisztitdszer hasznalatara vagy nem megengedett karbantartasra, nem rendeltetésszer(i hasznalatra,
balesetre, leesésre, Utésre, fagyhatasra, a csatlakozé levagasara, a kabel megroviditésére, vizkblerakddasra vagy
szakszeritlen szerelési kisérletek altali sérlilésekre vezethetd vissza, nem tartoznak a garancia hatalya ala. Itt utalunk
a szakszer(i hasznalat vonatkozasaban a hasznalati utasitasra, amely a garancia részét képezi. A kopdalkatrészekre,
mint pl. izzok stb. szintén nem terjed ki a garancia.

A ki- és beszerelésre, ill. atvizsgalasra torténd raforditasok megtéritése, kiesett bevétel és kartérités ugyanugy nem
tartoznak a garancia kérébe, mint barmely mas, a gép vagy annak hasznalata altal okozott karbdl és veszteségbdl
eredd igény.

A garancia csak abban az orszagban érvényesithetd, melyben a készlléket az OASE szakkeresked&td|
megvasaroltak. A jelen garancia esetében a németorszagi jog a mérvadd, az ENSZ nemzetkdzi kereskedelemre
vonatkozé egyezményének (CISG) kizarasaval.

A garanciabdl szarmazé igények csak az OASE GmbH-val, Tecklenburger Strale 161, D-48477 Horstel,
Németorszag, szemben ugy érvényesithetdk, ha a kifogasolt késziiléket vagy a készlilék kifogasolt részét
bérmentesitve és sajat szallitasi kockazatra, az OASE szakkereskedés eredeti vasarlasi bizonylatanak masolataval,
ezzel a garancialevéllel, valamint a kifogasolt hiba leirasaval egyiitt elkildi.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujgc Waterfall lllumination, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z
zasadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia mogg by¢ wykonywane tylko zgodnie z zale-
ceniami dostarczonej instrukcji.

Bezwzglednie przestrzegac przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekazac réwniez instrukcjg uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji
Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania maja nastepujace znaczenie:

A Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napigcie elektryczne.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujgce zagrozenie, ktére moze spowodowac $mieré lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

& Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napiecia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujgce zagrozenie, ktére moze spowodowac $mieré lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

@ Wazna wskazowka na dla bezusterkowego dziatania.

CJA  Odnosnik do jednego lub kilku rysunkéw. W tym przyktadzie: Odnosnik do rysunku A.

- Odnosnik do innego rozdziatu.

Opis produktu

Zakres dostawy i budowa urzadzenia

OA Waterfall lllumination llosé
1 Szyna $wietlna 1 szt.
2 Uchwyt, prawy, lewy 2 szt.
3 Kabel przytgczeniowy 1 szt
4 Transformator 1 szt.

Opis dziatania

Waterfall lllumination stuzy do o$wietlania cieptym, biatym $wiattem sztucznego wodospadu o odpowiednich wymi-
arach. Oswietlane jest miejsce, w ktérym wodospad sig rozpoczyna.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Waterfall lllumination, zwany dalej "Urzadzeniem", moze by¢ uzywany wytacznie w nastepujacy sposob:
o Eksploatacja tylko przy temperaturze wody w zakresie od +4 °C do +35 °C.

o Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.
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Przepisy bezpieczenstwa

Urzgdzenie to moze stanowi¢ zagrozenie dla osob i dobr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo,
niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami bezpieczenstwa.

Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnosciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo
uzytkowania tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig
poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stgd zagrozeniach.
Dzieciom nie wolno bawic sie tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani
czynnosci serwisowe nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby doroste;.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

e Woda w potaczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtgczenia lub niepra-
widtowej obstugi moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pradem elektrycznym.

e Przed wiozeniem rgk do wody nalezy zawsze odtgczy¢ od napiecia wszystkie znajdujace sie w wodzie urzadzenia.

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

¢ Instalacje elektryczne musza odpowiadaé krajowym przepisom instalacyjnym i mogg by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

o Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i up-
rawniona do oceny oraz przeprowadzenia koncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan specja-
listdw nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujacych
miejscowych oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

e W przypadku pytan i problemoéw nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.

e Przytgczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, jesli dane elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg
zgodne. Dane urzgdzenia znajdujg sie na tabliczce znamionowej na urzgdzeniu, na opakowaniu lub w niniejszej
instrukciji.

o Urzadzenie moze byé podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

o W przypadku uszkodzonych elektrycznych przewodoéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno eksploatowa¢ urzadze-
nia.

« Nie podnosi¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny!

e Przewody nalezy uktada¢ w taki sposdb, aby byty zabezpieczone przed uszkodzeniami. Nalezy zwrécié przy tym
uwage, aby nie powodowaty niebezpieczenstwa przewrdcenia sig.

« Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzgdzenia oraz nalezgcych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie zale-
cane w instrukcji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie bgdzie mozna
usunaé problemu, nalezy zwrdéci¢ sie do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci do pro-
ducenta.

* Nalezy stosowac tylko oryginalne dla tego urzadzenia czesci zamienne i akcesoria.

* Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzadzenia na wtasng reke.

* Nigdy nie patrze¢ bezposrednio w zrodio Swiatta emitowanego przez urzgdzenie.

e Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowa nalezy utrzymywaé w stanie suchym.

o Urzadzenia nalezy uzywac tylko transformatorem dostarczanym w zestawie.

e Przewody sieciowe nie moga by¢ wymieniane. W przypadku uszkodzenia przewodu, dalsze korzystanie z urzgdze-
nia lub jego komponentéw nie jest mozliwe.
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Instalacja

Q Uwaga! Wrazliwe elementy elektryczne.
Mozliwe skutki: Urzadzenie zostanie zniszczone.
Srodki zabezpieczajace: Nie podigczaé urzadzenia do zasilania z regulacjg napiecia.

Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:

B, C

1. Zamocowac uchwyty na szynie Swietlnej.
— Nie nalezy pomyli¢ prawej i lewej strony uchwytéw.

2. Szyne $wietlng wlozy¢ od gory do koryta wodospadu. Zwréci¢ uwage, aby uchwyty byty prawidtowo umieszczone w
korycie.

3. Transformator nalezy ustawiaé w bezpiecznym odstepie, wynoszacym co najmniej 2 m od wody.

4. Przewdd przytgczeniowy urzadzenia podigczy¢ do transformatora zabezpieczajgcego.

Uruchomienie

Wiaczanie urzadzenia: Wtyczke sieciowg transformatora wtozy¢ w gniazdo wtykowe. Urzadzenie wigcza sie naty-
chmiast.

Wyltaczanie urzadzenia: Wyja¢ wtyczke sieciowg transformatora.

Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Kontrolki nie $wieca sie Brak napigcia sieciowego Sprawdzi¢ napigcie sieciowe
Skontrolowa¢ przewody
Uszkodzony przewdd doprowadzajgcy Wymieni¢ okreslone urzagdzenie
Uszkodzony transformator Wymieni¢ transformator
Uszkodzona fotokomérka Wymieni¢ urzadzenie

Czesci ulegajace zuzyciu
Zaréwki to czesci ulegajgce zuzyciu i dlatego nie sg objete gwarancjg.

Czyszczenie i konserwacja
W razie potrzeby oczysci¢ urzadzenie czystg woda i miekkg gabka lub $ciereczka.

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

W przypadku wystapienia mrozu urzgdzenie musi zosta¢ zdemontowane. Przeprowadzié¢ gruntowne oczyszczenie i
skontrolowa¢ urzgdzenie pod wzgledem uszkodzen.

Usuwanie odpadow

Urzadzenie nie moze by¢ wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urzgdzenia nalezy utylizowac tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotédw. Przed przystgpieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewod za-
mmm  silajgcy urzadzenia.
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Gwarancja

Firma OASE GmbH udziela na zakupione przez Panstwa urzgdzenie OASE gwarancji producenta, zgodnie z
wymienionymi ponizej warunkami gwarancyjnymi na okres 24 miesigcy. Okres gwarancji rozpoczyna si¢ z chwilg
pierwszego zakupu urzgdzenia u przedstawiciela firmy OASE. W przypadku pdzniejszego odsprzedania towaru okres
gwarancji nie zaczyna obowigzywa¢ od nowa. Okres gwarangji nie ulega przedtuzeniu ani ponowieniu w wyniku ustug
gwarancyjnych. Prawa kupujgcego okreslone obowigzujgcymi przepisami, a w szczegdlnosci z tytutu rekojmi,
pozostajg zachowane i nie sg w zaden spos6b ograniczone niniejszg gwarancja.

Warunki gwarancji

Firma OASE GmbH udziela gwarancji na poprawng, zgodng z przeznaczeniem konstrukcje i jako$¢ wykonania,
fachowy montaz i prawidtowg funkcjonalno$¢ urzadzenia. Ustuga gwarancyjna jest ograniczona w zaleznosci od
decyzji naszej firmy do bezptatnej naprawy, badz bezptatnej dostawy czes$ci zamiennych lub urzadzenia zamiennego.
Jesli okreslony typ urzadzenia nie bedzie juz produkowany, zastrzegamy sobie - w zaleznos$ci od decyzji naszej firmy -
dostarczenie z naszego asortymentu urzgdzenia zamiennego, ktére bedzie w mozliwie najwigkszym stopniu zblizone
do uszkodzonego urzadzenia. Reklamacje, ktore wynikajg z btedéw w montazu i obstudze oraz nieprawidtowe;j
konserwacji - przyktadowo zastosowanie nieodpowiednich $rodkéw do czyszczenia lub zaniedbanie konserwacji - oraz
uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem, uszkodzenia w wyniku wypadku, uderzenia, upadku, dziatania mrozu,
odciecia wtyczki, skrécenia kabla, odktadania sie kamienia i nieprawidtowych préb naprawy nie podlegajg ochronie
gwarancyjnej. W odniesieniu do prawidtowego uzytkowania zwracamy uwage na przestrzeganie zalecen instrukcji
obstugi, ktdra jest czescig gwarancji. Czesci ulegajace zuzyciu, jak np. akcesoria $wietine, nie sg objete gwarancja.
Gwarancja nie obejmuje zwrotu kosztéw demontazu i montazu badz kontroli urzgdzenia, ewentualnej utraty
przychodéw lub innych odszkodowan oraz roszczen za szkody i straty jakiegokolwiek rodzaju, ktore zostaty
spowodowane przez urzadzenie lub jego uzytkowanie.

Gwarancja dotyczy tylko kraju, w ktérym urzadzenie zostato zakupione u sprzedawcy firmy OASE. W przypadku
niniejszej gwarancji obowigzuje prawo niemieckie z wytgczeniem Konwencji Narodéw Zjednoczonych o umowach
miedzynarodowej sprzedazy towaréw (CISG)

Roszczenia z tytutu gwarancji moga by¢ kierowane tylko do firmy OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161,

D-48477 Horstel, Niemcy. Uzytkownik musi przesta¢ przesytkg optacong i na wtasne ryzyko transportowe
reklamowane urzadzenie lub cze$¢ urzadzenia wraz z oryginalnym dowodem zakupu od sprzedawcy firmy OASE,
karta gwarancyjng oraz pisemng informacjg na temat usterki bedacej przedmiotem reklamac;ji.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku Waterfall lllumination byla dobrou volbou.

Jesté pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proctéte navod k pouziti a dobfe se s vasim novym zafizenim
seznamte. Veskeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodmineéné dodrzujte bezpeénostni pokyny pro spravné a bezpe¢né pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni viastnika pfedejte i navod k pouziti.

Symboly pouzité v tomto navodu
Symboly, pouzité v tomto navodu k pouziti maji nasledujici vyznam:

& Nebezpeci zranéni osob nebezpeénym elektrickym napétim
Symbol upozorfiuje na bezprostiedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou pfijata pfislu§na opatfeni.

Nebezpeci zranéni osob vS§eobecnym zdrojem nebezpeci
Symbol upozorfiuje na bezprostiedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou pfijata pfislu§na opatfeni.

m Dulezity pokyn pro bezporuchovou funkci.

[JA Odkaz na jeden nebo vice obrazku. V tomto pfikladu: Odkaz na obrazek A.

Odkaz k jiné kapitole.

{

Popis vyrobku

Objem dodavky a konstrukce pristroje

OA Waterfall lllumination Pocet

1 Svételna lista 1KS

2 Drzak, vpravo, vlevo 2KS

3 Pfipojné vedeni 1KS

4 Transformator 1KS
Popis funkci

Waterfall lllumination umoZriuje osvétleni za¢atku vhodné dimenzovaného umélého vodopadu teplym bilym svétlem.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Waterfall lllumination, dale jen pfistroj, se smi pouzivat vyhradné podle nize uvedenych pokynu:
e Provoz pouze s vodou pfi teploté vody +4 °C ... +35 °C.

e Provoz pfi dodrZeni technickych udaja.
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Bezpecnostni pokyny
Tento pfistroj muze byt zdrojem nebezpeci pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouZivan nespravné resp. v rozporu s
uréenym ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpecénostni pfedpisy.

Tento pristroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nestatkem zkuSenosti a védomosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly poueny o bezpecném pouzivani
pFistroje a mohou z tohoto dlvodu vzniknout nebezpeci. Déti si
nesmi s pristrojem hrat. Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt
provadéna détmi bez dozoru.

Nebezpeéi vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

o Kombinace vody a elektrické energie muze pfi pfipojeni v rozporu s predpisy nebo nespravné manipulaci vést
k usmrceni nebo téZkym poranénim.

o Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.

Elektricka instalace podle predpist

o Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a
zkusenosti zpUsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného
nebezpeci a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, pfedpist a ustanoveni.

e S pfipadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

« Pfipojeni pistroje je povoleno pouze tehdy, shoduiji-li se elektrické tdaje ptistroje s proudovym napajenim. Udaje o
pfistroji se nachazi na typovém Stitku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

o Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s pfedpisy.

Bezpecny provoz

PFi vadném elektrickém vedeni nebo poskozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

Nenoste nebo netahejte pfistroj za elektrické vedeni!

Pokladeijte vedeni tak, aby bylo chranéno pfed poSkozenim a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.
Otevirejte kryt pfistroje nebo prislusné dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.
Provadeéjte na pfistroji jenom prace, popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit, kontaktujte autori-
zovany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

e Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

o Nikdy neprovadéijte technické zmény na pfistroji.

* Nikdy se nedivejte pfimo do svételného zdroje pfistroje.

e Udrzujte zasuvku a sitovou zastr¢ku suchou.

o PFistroj provozujte pouze s trafem obsazeném v dodavce.

* Pripojovaci vedeni nelze vyménit. Pfi poSkozeném vedeni musi byt pfistroj pfip. jeho soucasti zlikvidovany.
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Instalace

Q Pozor! Citlivé elektrické soucasti.
Mozné nasledky: Dojde ke zni¢eni pfistroje.
Ochranné opatieni: Pfistroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

Postupujte nasledovné:
B, C
1. Nasunte drzaky na svételnou listu.
— Nezaménte pravé a levé drzaky.
2. Polozte svételnou liStu shora do loZe pramenu vodopadu. Dbejte na to, aby drzaky sedély spravné v lozZi pramenu.
3. Trafo musi byt instalovano v bezpe¢né vzdalenosti minimainé 2 m od vody.
4. Pfipojovaci vedeni pfistroje spojte s bezpe€nostnim transformatorem.

Uvedeni do provozu
Zapnuti pristroje: Zasurite zastréku trafa do zasuvky. Pfistroj se okamzité zapne.

Vypnuti pfistroje: Vytahnéte zastrcku trafa ze zasuvky.

Odstranovani poruch

Porucha Pficina Odstranéni
LED nesviti Chybi sitové napéti Zkontrolujte sitové napéti
Zkontrolujte pfivodni vedeni
Privodni vedeni vadné Vymérite pfislusny pristroj
Trafo vadné Vymérite trafo
Svételna lista vadna Vymeérite pfistroj

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
Zarovky jsou soudasti, podiéhajici opotfebeni a nevztahuje se na né zaruka.

Cisténi a udrzba
V pfipadé potfeby pfistroj vycistéte Cistou vodou a mékkou houbou nebo utérkou.

Ulozeni / Pfezimovani

PFi mrazech se musi pfistroj demontovat. Provedte dukladné ¢isténi a zkontrolujte pfistroj na poskozeni.

Likvidace

Toto zafizeni nemUze byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! Vyuzijte k tomu prosim uréeny sy-
stém odbéru. Predtim zbavte zafizeni nepotfebnych kabell.
_——
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Zaruka

OASE GmbH poskytuje na tento pfistroj OASE, ktery jste si pofidili, zaruku vyrobce podle nasledujicich zaruénich
podminek po dobu 24 mésicu. Zaruéni Ihiita zacina bézet prvnim zakoupenim u odborného prodejce OASE.

V pfipadé dal$iho prodeje nezacina zaruéni IhGita béZet znovu. V pfipadné opravy v dobé zaruky se zaruéni doba
neprodluzuje ani nezacina bézet znovu. Vase zakonna prava kupujiciho zejména z ru€eni za kvalitu zbozi trvaji nadale
a nejsou touto zarukou omezena.

Zarucni podminky

OASE GmbH rugi za vlastnosti a zpracovani podle G€elu vyrobku, odbornou a bezchybnou montaz a fadnou
funkénost. Zaruéni servis podle nasi volby se vztahuje na bezplatnou opravu nebo bezplatné dodani nahradnich dilu
nebo nahradniho zafizeni. Pokud by se uz pfislusny model nevyrabél, vyhrazujeme si pravo dodat podle vlastniho
uvazeni nahradni zafizeni z naSeho sortimentu, ktery je reklamovanému modelu co nejpodobnéj$i. Na zavady, jejichz
pfic¢inou jsou chyby pfi montazi a obsluze, nedostate¢na péce, pouziti nevhodnych &isticich prostfedkt nebo
zanedbana udrzba, jiné nez predpokladané pouziti, poskozeni z divodu nehody, padu, narazu, vystaveni mrazu,
odFiznuti zastréky, zkraceni kabelu, usazovani vodniho kamene nebo neodborné pokusy o opravu, se zaruka
nevztahuje. Proto odkazujeme na odborné pouzivani dle navodu k pouziti, ktery je nedilnou soucasti zaruky. Zaruka
se nevztahuje na dily podléhajici opotiebeni, jako jsou napf. osvétlovaci prostfedky atd.

Ze zaruky jsou vylouceny naroky na Uhradu vydaji na demontaz a montaz a kontrolu, poZzadavky na tuhradu uslého
zisku a od$kodnéni, stejné jako dal$i naroky za jakékoliv Skody a ztraty zpusobené zafizenim nebo jeho pouzivanim.
Zaruka plati jen v té zemi, kde bylo zafizeni zakoupeno u odborného prodejce OASE. Pro tuto zaruku plati némecké
pravo s vylou¢enim dohody OSN o smlouvach v mezinarodnim obchodé a koupi zbozi (CISG).

PoZadavky vychazejici ze zaruky lIze uplatriovat pouze vi¢i OASE GmbH, Tecklenburger Strafle 161, D-

48477 Horstel, Némecko tak, Zze nam bezplatné a na vlastni dopravni riziko za$lete reklamovany pristroj nebo jeho
&ast s originalnim potvrzenim o prodeji distributorem OASE, timto zaru¢nim listem jakoz i pisemnym uvedenim
reklamované vady.
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou Waterfall lllumination ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla priloZzeného navodu.

Bezpodmieneéne dodrziavajte bezpeénostné pokyny pre spravne a bezpeéné pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouZitie.

Symboly v tomto navode
Symboly, pouzité v tomto navode na pouzitie maju nasledujuci vyznam:

& Nebezpeéenstvo zranenia os6b nebezpeénym elektrickym napatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpe€enstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

Nebezpecenstvo zranenia os6b vS§eobecnym zdrojom nebezpecenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpe€enstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

m Délezity pokyn pre bezporuchovu funkciu.

[JA Odkaz na jeden alebo viaceré obrazky. V tomto priklade: Odkaz na obrazok A.

Odkaz k inej kapitole.

{

Popis vyrobku

Objem dodavky a zlozenie pristroja

OA Waterfall lllumination Pocet
1 Svetelna lista 1KS
2 Drziak, pravy, lavy 2KS
3 Pripojovacie vedenie 1KS
4 Transformator 1KS

Popis funkcie
Waterfall lllumination umozriuje teplym bielym svetlom osvetlit zaciatok vhodne dimenzovaného umelého vodopadu.

Pouzitie v sulade s uréenym tucelom

Waterfall lllumination, dalej nazyvany “pristroj”, sa moze pouzivat iba nasledovne:
e Prevadzka iba s vodou pri teplote vody +4 °C ... +35 °C.

o Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.
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Bezpecnostné pokyny
Z tohto zariadenia mézu vychadzat nebezpecenstva pre osoby a materidlne hodnoty, ak sa zariadenie pouziva
neodborne, prip. v rozpore s i¢elom pouzitia alebo ak sa nedodrziavaju bezpe€nostné pokyny.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatocnymi skusenostami a vedomostami, ak s nim
pracuju za dohfadu alebo boli zauc¢ené ohladne bezpecného pouzitia
zariadenia a rozumeju nebezpecenstvam, ktoré z neho vyplyvaju.
Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu nesmu deti
vykonavat bez dohladu.

Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

e Kombinacia vody a elektrickej energie méze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

e Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napétia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.

Elektricka instalacia podfa predpisov

o Elektrické inStalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a m6ze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikara sa povaZuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a
skusenosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané ¢innosti. Praca odbornika zahfria tiez rozpozna-
nie moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

e Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

* Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaje o pristroji sa nachadzaiju na typovom $titku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

e Prevadzkuijte pristroj len na zasuvke, intalovanej podfa predpisov.

Bezpecna prevadzka

Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnymi elektrickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopndut.

Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani prislusnych dielov, ak nie ste k tejto €innosti vyslovne vyzvani v navode na obs-

luhu.

* Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré su popisané v tomto navode. Ak nie je problémy mozné odstranit, kontak-
tujte autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti priamo vyrobcu.

e Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre dany pristroj.

¢ Nikdy na pristroji nevykonavaijte technické zmeny.

o Nikdy sa nepozrite priamo do svetelného zdroja pristroja.

e Zasuvku a sietovl zastré¢ku udrziavajte suché.

o Prevadzkujte zariadenie len transformatorom, ktory ste obdrzali spolu s dodavkou.

* Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Ak je vedenie poSkodené, musi sa pristroj, prip. jeho ¢asti zlikvidovat.
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Instalacia

Q Pozor! Citlivé elektrické suciastky.
Mozné nasledky: Dojde ku znic¢eniu pristroja.
Ochranné opatrenie: Nepripajajte pristroj k timenému napajaniu elektrickym pradom.

Postupujte nasledovne:

B, C

1. Na svetelnu liStu nasurite drZiaky.
— Nezamerite drziaky vpravo a vlavo.

2. Svetelnu listu polozte zhora do zdrojového koryta vodopadu. Dbajte na to, aby boli drziaky spravne uloZzené v zdro-
jovom koryte.

3. Transformator osadte v bezpe¢nostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

4. Pripojovacie vedenie pristroja spojte s bezpe¢nostnym transformatorom.

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie pristroja: Sietovu zastréku transformatora zastréte do zasuvky. Pristroj sa okamzite zapne.
Vypnutie pristroja: Vytiahnite sietovu zastréku transformatora zo zasuvky.

Odstranenie poruch

Porucha Pri¢ina Naprava
LED nesvietia Chyba sietové napatie Skontrolujte sietové napéatie
Skontrolujte privodné vedenia
Chybné privodné vedenie Vymerite prislusny pristroj
Chybny transformator Vymerite transformator
Chybna svetelna lista Vymerite pristroj

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
Ziarovky su sugasti, podliehajlce opotrebeniu a nevzt'ahuje sa na ne zaruka.

Cistenie a udrzba

Pristroj v pripade potreby ocistite €istou vodou a makkou hubkou alebo handrou.

Ulozenie / Prezimovanie

Pri mrazoch sa musi pristroj demontovat. Vykonajte dokladné Cistenie a skontrolujte pristroj na poSkodenie.
Likvidacia

E Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuzite k tomu uréeny systém

odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.
]
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Zaruka

Spol. OASE GmbH poskytuje na vami zakipené zariadenie OASE zaruku vyrobcu v rdmci nasledujucich podmienok
zaruky v trvani 24 mesiacov. Plynutie zaruky zac€ina prvym nakupom u Specializovaného predajcu vyrobkov OASE.
Pri dalSom predaiji preto nezacina zaruka plynut nanovo. Zaruénou opravou sa doba zaruky nepredlZuje, ani nezacina
plynut nanovo. Vase zakonné prava ako zakaznika, najma zaruka, nadalej trvaju a nebudu touto zarukou obmedzené.
Zarucéné podmienky

Spol. OASE GmbH poskytuje zaruku za bezchybny stav, kvalitu a spracovanie zodpovedajuce u¢elu, za odbornu
montaz a spravnu funkénost. Zaruka sa podlia nasej volby vztahuje na bezplatnu opravu, prip. na bezplatné dodanie
nahradnych dielov alebo nahradného zariadenia. Ak by sa prislusny typ uz viac nevyrabal, vyhradzujeme si pravo,
podla nasho vyberu dodat nahradné zariadenie z naSho sortimentu, ¢o najviac podobné danému typu. Naroky,
vzniknuté z dévodu chybnej montaze a obsluhy ako aj z nedostato¢nej udrzby, napriklad pouzitia nevhodnych
Cistiacich prostriedkov alebo zanedbanej udrzby, pouZzitia, ktoré nie je v sulade s uréenim vyrobku, poSkodenia v
dosledku nehody, padu, narazu, vystaveniu mrazu, odrezania konektora, skratenia kabla, usadenin vapna alebo
neodbornych pokusov o opravu, su zo zaruky vylucené. Preto ohladne odborného pouZivania poukazujeme na navod
na pouZitie, ktory je suc¢astou zaruky. Na opotrebovatelné diely ako napr. osvetlovacie prostriedky sa zaruka
nevztahuje.

Zo zaruky su taktiez vyli¢ené naklady na demontaz a montaz, preskisanie, poZiadavky nahrady uslého zisku a Skod
ako aj pokracujuce naroky za Skody a straty hocakého druhu, spésobené zariadenim alebo jeho pouzitim.

Zaruka plati len pre krajinu, v ktorej bolo zariadenie zakipené u odborného predajcu OASE. Na tuto zaruku sa
vztahuje nemeckeé pravo s vyliéenim dohody OSN o zmluvach o medzinarodnom predaiji vyrobkov (CISG).

Naroky, vyplyvajuce zo zaruky, vogi spol. OASE GmbH, Tecklenburger Strale 161, D-48477 Horstel, Nemecko si
uplatnite tak, Ze nam na vlastné naklady a riziko poSkodenia pocas prepravy, poSlete predmetné zariadenie alebo jeho
Cast, spolu s képiou originalneho dokladu o kupe od odborného predajcu spol. OASE, s tymto zaruénym listom ako aj
s pisomnym uvedenim predmetnej chyby.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka Waterfall lllumination ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri€ujo€imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih
Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

& Nevarnost telesnih po§kodb zaradi nevarne elektri¢ne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne poSkodbe,
Ce se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

Nevarnost telesnih poskodb zaradi sploSnega vira nevarnosti

Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne poSkodbe,
Ce se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

m Pomemben napotek za nemoteno delovanje.

[JA Referenca na eno ali ve¢ slik. V tem primeru: referenca na sliko A.

- Referenca na neko drugo poglavje.

Opis izdelka

Obseg dobave in sestavljanje naprave

OA | Waterfall lllumination Stevilo

1 Svetlobna letev 1 kos
2 Drzalo, desno levo 2 kos
3 Prikljuéni kabel 1 kos
4 Transformator 1 kos

Opis funkcij

Waterfall lllumination omogoca osvetljevanje umetnega slapa ustrezajoc¢ih mer s toplo belo svetlobo.

Pravilna uporaba

Waterfall llumination, v nadaljevanju imenovan »naprava, je dovoljeno uporabljati samo, kot sledi:
¢ Delovanje samo z vodo je mozno pri temperaturi vode od +4 °C do +35 °C.

e Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.
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Varnostna navodila

Od te naprave lahko izhajajo nevarnosti za osebe in stvarne vrednosti, ¢e naprave ne uporabljate strokovno oz. je ne
uporabljate v skladu z namenom uporabe ali ¢e ne upoStevate varnostnih predpisov.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let naprej in osebe z
zmanj8animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so
bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki pri
tem nastanejo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci§éenja in
vzdrZevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

e V primeru nepravilnega priklju¢ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

e Preden sezete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.

Pravilna elektri€na namestitev

« Elektri¢ne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolocilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

o Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj in je
upravi€en, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

o Ce imate kakrdnakoli vpradanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

e Priklju¢itev naprave je dovoljena samo, ko se elektri¢ni podatki naprave in prikljuéek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

* Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

Naprave s poSkodovano elektricno napeljavo ali poskodovanim ohiSjem ni dovoljeno uporabljati.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni priklju¢ni kabel.

Vode polagajte tako, da so zasS¢iteni pred poSkodbami, poleg tega pa pazite, da nihc¢e ne more pasti €ez njih.
Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas€eno servisno
sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca, ¢e tezav ni mogoc¢e odpraviti.

e Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

¢ Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

e VV nobenem primeru ni dovoljeno gledati neposredno v vir svetlobe na napravi.

e Vti€nice in omreznega vti¢a ni dovoljeno mociti.

« Napravo poganjate samo s transformatorjem, ki ga vsebuje dobavljena posiljka.

e Prikljuénih napeljav ni mozno zamenjati. Pri poSkodovani napeljavi morate napravo oz. sestavne dele odstraniti.
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CSL -

Namestitev

Q Pozor! Ob¢utljivi elektriéni konstrukcijski deli.
Mozne posledice: Naprava se unici.
Zasgéitni ukrepi: Naprave ne smete prikljuciti v sencni prikljucek.

Postopek je nasledniji:
B, C
1. Drzala nataknite na svetlobno letev.
— Ne zamenjajte desnega in levega drzala.
2. Svetlobno letev poloZite v strugo izvira slapa. Pazite, da bosta drzali pravilno names¢eni v strugo izvira.
3. Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.
4. Priklju¢ni kabel naprave povezite z varnostnim transformatorjem.

Zagon
Vklop naprave: Vtaknite omrezni vti¢ transformatorja v vti€nico. Naprava se takoj vklopi.

Izklop naprave: Izvlecite omreZni vti¢ transformatorja.

Odprava tezav in moten;j

Motnja Vzrok Odprava
Svetlobne diode ne svetijo Ni omrezne napetosti Preskusite omreZno napetost
Preglejte napajalno napeljavo
Kabel je okvarjen zamenjajte zadevno napravo
Okvarjen transformator Zamenjajte transformator
Svetlobna letev je okvarjena Zamenjajte napravo

Deli, ki se obrabijo
Zarnice se obrabijo in zato ne spadajo v garancijo.

Ciséenje in vzdrzevanje
Napravo po potrebi Cistite s Cisto vodo in mehko gobo ali krpo.

Skladis€enje / pozimi
Pri zmrzali je potrebno aparat demontirati. Napravo temeljito ocistite in preverite glede poSkodb.

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odloziti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odrezete kabel.
_——
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Garancija

OASE GmbH za od proizvajalca pridobljene naprave OASE prevzema proizvajaléevo garancijo v skladu z naslednjimi
garancijskimi pogoji v trajanju 24 mesecev. Garancija za¢ne veljati oz. trajati z dnem nakupa pri prodajalcu OASE. Pri
preprodaiji naprave se garancijska doba ne obnovi. Z izvedbo garancijskih storitev se €as trajanja garancije ne podaljSa
in ne obnovi. Vase zakonske pravice kot kupcu, zlasti iz garancije, $e naprej obstajajo in s to garancijo niso omejene.
Garancijski pogoji

OASE GmbH jam¢i neopore¢no, namenu primerno kakovost in predelavo, strokovno montazo in primerno tehni¢no
uporabnost. Garancijska storitev se nanasa na brezplacna popravila po nasi izbiri oz. brezpla¢no dostavo nadomestnih
delov ali nadomestno napravo. Ce se zadevni tip ne proizvaja veg, si pridrzujemo pravico do dostave nadomestne
naprave iz naSe ponudbe po lastnem izboru, ki je ¢&im bolj podobna reklamiranemu tipu. Reklamacij zaradi napake pri
vgradniji in uporabi in tudi zaradi pomanjkljive nege, npr. zaradi uporabe neustreznih sredstev za ¢iS¢enje ali
izpuSCenega vzdrzevanja, nepravilne uporabe, poSkodb zaradi nesrece, padca, udarca, pozebe, odrezanega vti¢a,
skraj$anja kabla, usedlin apnenca ali nestrokovnega poskusa popravila ta garancija ne krije. Glede tega opozarjamo
na strokovno uporabo v navodilih za uporabo, ki so sestavni del garancije. PotroSni material, kot so svetlobna telesa
ipd., ni predmet te garancije.

Povracilo stroSkov za demontazo in montazo, kontrolo, zahteve po izgubljenem dobi¢ku in nadomestilu $kode so prav
tako izklju€eni iz garancije, kot tudi nadaljnje pravice za kakrsno koli kodo in izgubo, povzro€eno z napravo ali z njeno
uporabo.

Garancija velja samo za drzavo, v kateri je bila naprava kupljena pri prodajalcu izdelkov OASE. Za to garancijo velja
nemsko pravo z izklju€itvijo sporazuma Zdruzenih narodov o pogodbah o mednarodnih prodaji blaga (CISG).
Garancijske zahtevke poslati franko in na lastno odgovornost v zvezi s transportom na: OASE GmbH,

Tecklenburger Stralle 161, D-48477 Horstel, Nemgija, in sicer skupaj z reklamirano napravo ali reklamiranim delom
naprave, s kopijo originalnega potrdila o nakupu pri poobla§éenem prodajalcu OASE, garancijskim listom in s pisnim
opisom napake.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom Waterfall lllumination ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno Cuvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljedeée znacenije:

& Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upucuje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

Opasnost od ozljeda zbog opceg izvora opasnosti

Simbol upucuje na neposredno prijeteéu opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

m VaZna napomena za neometano djelovanje.

[JA Referenca na jednu ili viSe slika. U ovom primjeru: referenca na sliku A.

Referenca na neko drugo poglavlje.

{

Opis proizvoda

Opseg isporuke i sastav uredaja

OA Waterfall lllumination Koli¢ina
1 Svjetle¢a Sipka 1 kom.
2 Drzag¢, desni, lijevi 2 kom.
3 Prikljuéni kabel 1 kom.
4 Transformator 1 kom.
Opis rada

Waterfall lllumination omogucava osvjetljavanje prikladno dimenzioniranog umjetnog slapa na pocetku toplom bi-
jelom svijetlosti.

Namjensko koristenje

Waterfall lllumination, u daljnjem tekstu ,uredaj*, smije se upotrijebiti iskljucivo na sljedeci nadin:
e Rad samo s vodom pri temperati od +4 °C do +35 °C.

e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.
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Sigurnosne napomene

Neispravna i nenamjenska upotreba ovog uredaja ili nepostivanje sigurnosnih napomena mogu uzrokovati ozljede i
materijalne Stete.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihiCkim sposobnostima ili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
poduceni o sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju opasnosti koje mogu
proizaéi iz toga. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cisc¢enje i
odrZavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

« Kombinacija vode i struje kod nepropisnog prikljucka ili nestru¢nog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

¢ Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuciti iz napona.

Ispravne elektri¢ne instalacije

o Elektri¢ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki stru¢njak.

o Elektrotehnicki struénjak osoba je koja je na temelju struéne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

e Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢ckom stru¢njaku.

e PrikljuCivanje uredaja dopusteno je samo kada se elektriéni podaci uredaja podudaraju s podacima elektricne
mreze. Podaci o uredaju nalaze se na ozna¢noj plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

o Uredaj se smije priklju€ivati samo na propisno instaliranu uti¢nicu.

Sigurno poduzece

o Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektricnim vodovima ili na kucistu.

Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drze¢i ga za prikljuéni kabel.

Vodove postavite tako da se ne mogu ostetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

Ku¢iste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri¢ito zahtijeva.

Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne moZete sami otkloniti, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

o Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor za uredaj.

* Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

¢ Ne gledajte nikada izravno u izvor svjetla uredaja.

o Drzite utiCnicu i mrezni utika¢ na suhom.

o Koristite uredaj samo sa isporu¢enim transformatorom.

o Prikljune cijevi se ne mogu zamijeniti. Pri oSte¢enju voda uredaj ili njegove komponente moraju se ukloniti.
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Instalacija

Q Pozor! Osjetljivi elektronski ugradbeni dijelovi.
Moguce posljedice: Uredaj se unistava.
Mjere zastite: Uredaj ne prikljuCujte na izvor struje koji ima regulator.

Postupite na sljedeci nacin:
B, C
1. Utaknite drzace na svjetleéu Sipku.
— Nemojte zamijeniti desni i lijevi drzac.
2. Svjetlec¢u Sipku polozite odozgo u izvor slapa. Osigurajte da drzaci ispravno sjede na izvoru.
3. Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.
4. Spojite priklju¢ni kabel uredaja sa sigurnosnim transformatorom.

Pustanje u rad
Ukljuéivanje uredaja: Mrezni utika¢ transformatora utaknite u uti¢nicu. Uredaj se odmah uklju€uje.

Isklju€ivanje uredaja: Mrezni utika¢ transformatora izvucite iz uti¢nice.

Uklanjanje smetnji

Neispravnost Uzrok Rjesenje
Svjetlece diode ne svijetle. Nema elektri¢nog napajanja. Provjerite elektrino napajanje.
Provjerite dovodne vodove.
Neispravan dovodni vod. Zamijenite odgovarajuci dio.
Neispravan transformator. Zamijenite transformator.
Neispravna svjetleca Sipka. Zamijenite uredaj

Potrosni dijelovi

Zarulje su potro$ni dijelovi i ne podlijezu jamstvu.

Ciséenje i odrzavanje

Uredaj po potrebi ocistite ¢istom vodom i mekom spuzvom ili krpom.

Skladistenje / Prezimljavanje
U slucaju mraza uredaj se mora deinstalirati. Neophodno je temeljito ga ocistiti i provjeriti da nije oSteéen.

Zbrinjavanje

Ovaj uredaj ne smije se bacatii u kuéni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme
preuzimanja. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.
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Jamstvo

OASE GmbH preuzima za ovaj OASE-uredaj koji ste kupili proizvodacko jamstvo u skladu sa sljedeé¢im jamstvenim
uvjetima od 24 mjeseca. Jamstveni rok pocinje datumom prve kupnje kod specijaliziranog trgovca proizvoda tvrtke
OASE. Stoga kod preprodaje jamstveni rok ne pocinje teéi iznova. Koristenjem jamstva jamstveni se rok ne produzuje
niti obnavlja. Vasa zakonska prava kao kupca, narocito ona iz jamstva, traju nadalje i neée biti ograni¢ena ovim
jamstvom.

Jamstveni uvjeti

OASE GmbH pruza jamstvo za besprijekorna i namjenska svojstva te obradbu, struéno sastavljanje i propisnu
funkcionalnost. Jamstvo se po naSem izboru odnosi na besplatan popravak odn. besplatnu dostavu rezervnih dijelova
ili zamjenskog uredaja. Ako se doti¢ni tip viSe ne proizvodi, zadrzavamo pravo isporuke po vlastitom izboru
zamjenskog uredaja iz svoga asortimana koji je prigovorenom tipu $to blizi. Jamstvo ne obuhvaéa prigovore ¢iji se
uzroci svode na greske pri ugradnji i rukovanju, kao i na nedovoljno odrZavanje npr. koristenje neprikladnih sredstava
za CiSc¢enje ili neodrzavanje, nenamjensku upotrebu, ostecenja uzrokovana nezgodama, padom, udarom, djelovanje
mraza, odsjecanje utikaca, skracenje kabela, taloZenje kamenca ili nestruéne pokusaje popravka. U tom smislu s
obzirom na struénu upotrebu upuéujemo na upute za upotrebu koje su sastavni dio jamstva. Potro$ni dijelovi, npr.
Zaruljice itd. nisu sastavni dio jamstva.

Jamstvo ne obuhvaca ni povrat izdataka za izgradnju i ugradnju, provjeru, potraZivanja za izgubljenim dobitkom i
naknadom Stete, kao ni zahtjeve koji dalje proizlaze iz Steta i gubitaka, svejedno koje vrste, a uzrokovao ih je uredaj ili
njegova upotreba.

Jamstvo vazi samo u zemljama u kojima je uredaj kupljen kod specijaliziranog trgovca tvrtke OASE. Za ovo jamstvo
vazi njemacki zakon uz isklju¢enje Konvencije Ujedinjenih naroda o ugovorima za medunarodnu prodaju robe (CISG).
Zahtjevi iz jamstva mogu se podnijeti samo tvrtki OASE GmbH, Tecklenburger Strae 161, D-48477 Horstel,
Njemacka, i to samo tako da nam poSaljete uredaj ili dio uredaja na koji imate prigovor, bez troSkova prijevoza i na
vlastiti prijevozni rizik, prilazuci kopiju izvornog racuna naseg specijaliziranog trgovca, ovu jamstvenu ispravu i pisanu
izjavu o kvaru na koji se prigovor odnosi.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului Waterfall lllumination afi facut o alegere buna.
Tnainte de folosirea aparatului v& rugim si cititi cu atentie instructiunile de utilizare si s& v& familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam s& pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprietarului, inmanati-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni
Simbolurile utilizate in aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

& Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

Indicatie importanta pentru functionarea fara perturbatii.

Trimitere la una sau mai multe imagini. In cazul acestui exemplu: Trimitere la figura A.

N D

Referire la un alt capitol.

Descrierea produsului

Continutul livrarii si structura echipamentului

OA Waterfall lllumination Cantitate
1 Sina pentru corpuri de iluminat 1BUC
2 Suport, dreapta, stanga 2BUC
3 Cablu de conectare 1BUC
4 Transformator 1BUC

Descrierea functiilor

Waterfall lllumination permite iluminarea cu un alb cald a partii de inceput a unei cascade artificiale, dimensionate
adecvat.

Utilizarea in conformitate cu destinatia
Waterfall lllumination, denumit in cele ce urmeaza "aparat”, va fi utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:

e Functionare numai cu apa la o temperatura a apei de +4 °C ... +35 °C.
e Operarea cu respectarea datelor tehnice.
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Indicatii privind securitatea muncii

Aceste aparat poate reprezenta o sursa de pericole pentru persoane si bunuri materiale daca aparatul este utilizat
impropriu, respectiv neconform cu destinatia sa sau daca indicatiile de siguranta nu sunt respectate.

Acest aparat poate fi folosit de copii incepand cu varsta de 8 ani,
precum si de persoane cu capacitaii fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau cu experienta si cunostinte deficitare, daca acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite in ce priveste folosirea in
siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele rezultate. Copiii nu
au permisiunea de a se juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu sunt permise copiilor fara supraveghere.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

« Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii in-
corecte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

« Tnainte de a b4ga mana in apa, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apé.

Instalatie electrica conform normelor

o |Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

e O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care i sunt incre-
dintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor,
prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

e Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

o Conectarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de ali-
mentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe amba-
laj sau din prezentele instructiuni.

o Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Functionare sigura

« In cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

* Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

* Montati pe traseu conductele protejate contra deteriorarilor si aveti in vedere ca nicio persoana sa nu poata cadea
peste ele.

o Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care nu vi se solicita expres acest
lucru Tn instructiuni.

* Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise n aceste instructiuni. Adresati-va unei statii de service autori-
zate sau, in caz de incertitudine, producatorului, daca nu puteti remedia problemele.

o Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

o Nu efectuati niciodatd modificari tehnice ale aparatului.

o Nu priviti niciodata direct in sursa de iluminare a aparatului.

e Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

o Utilizati echipamentul numai cu transformatorul inclus in pachetul de livrare.

 Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. In cazul deteriorarii cablului este necesara eliminarea echipamentului,
respectiva componentei.
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Instalare

Atentie! Componente electrice sensibile.
Posibile urmari: Aparatul va fi distrus.
Masura de protectie: Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

Procedati dupa cum urmeaza:

B, C

1. Introduceti suporturile pe sina pentru corpuri de iluminat.
— Nu inversati suporturile de pe dreapta si stanga.

2. Asezati sina pentru corpuri de iluminat de sus in sursa cascadei. Aveti in vedere ca suporturile sa se agseze corect
n sursa.

3. Instalati transformatorul la o distantd de minim 2 m fata de apa.

4. Legati cablul de conectare a aparatului cu transformatorul de siguranta.

Punerea in functiune
Conectarea aparatului: Se introduce in priza stecherul transformatorului. Aparatul porneéte imediat.

Deconectarea aparatului: Scoateti stecarul din priza.

inlaturarea defectiunilor

Defectiune Cauza Solutie
LED-urile nu se aprind Nu exista tensiune de alimentare Verificati tensiunea din retea
Se controleaza circuitul de alimentare
Cablul de alimentare defect Tnlocuiti aparatul aferent
Transformator defect Tnlocuitj transformatorul
Sina pentru corpuri de iluminat defecta Tnlocuiti aparatul

Consumabile
Becurile sunt componente consumabile si nu fac obiectul garantiei.

Curatarea si intretinerea
La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si cu un burete moale sau o perie.

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna

in timpul perioadei de inghet aparatul trebuie dezinstalat. Realizati o curatire temeinica si verificati ca aparatul s& nu
prezinte deteriorari.

indepartarea deseurilor

Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul
de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea
mmm  cablului.
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Garantie

OASE GmbH ofera pentru acest aparat cumparat de dvs. o garantie de 24 luni in conformitate cu conditiile de
garantie de mai jos. Termenul de garantie incepe de la prima cumpérare de la dealerul specializat OASE. Tn acest
sens, in cazul unei revanzari, termenul de garantie nu incepe sa decurga din nou. Serviciile efectuate in cadrul
garantiei nu determina prelungirea perioadei de garantie sau curgerea acestei perioade de la inceput. Drepturile dvs.
legale de cumparator, indeosebi cele rezultate din asumarea raspunderii, raman valabile in continuare si nu sunt
afectate de aceasta garantie.

Conditii privind garantia

OASE GmbH garanteaza natura si executia ireprosabila conform destinatiei finale a produsului, un montaj profesionist
si o functionalitate conform reglementarilor in vigoare. Garantia se refera, la alegerea noastra, la efectuarea reparatjilor
gratuite, la livrarea gratuita de piese de rezerva sau la inlocuirea aparatului cu unul nou. Daca tipul aparatului nu mai
este in fabricatie, ne rezervam dreptul de a alege din gama noastra de produse un alt aparat care sa fie cat mai
aproape de tipul aparatului inlocuit. Reclamatiile care au drept cauza greseli de montaj sau de exploatare, precum si
lipsa masurilor de ingrijire, utilizarea unor agenti de curatare necorespunzatori sau lipsa masurilor de intretinere,
utilizarea necorespunzatoare, daune cauzate de accidente, cadere, lovire, actiunea inghetului, taierea stecherului,
scurtarea cablului, depuneri de calcar sau incercari de reparatii efectuate de persoane necalificate nu fac obiectul
garantiei. In ceea ce priveste utilizarea corespunzatoare a aparatului, va recomanddm s consultati instructiunile de
utilizare ale acestuia, care constituie parte integranta a garantiei. Partile supuse uzurii cum sunt spre ex. becurile nu
fac obiectul garantiei.

Restituirea cheltuielilor pentru demontare si montare, verificare, pretentiile privind pierderi de profit si despagubiri, sunt
de asemeni excluse din garantie, precum si orice alte pretentii referitoare la daune si pierderi de orice natura datorate
aparatului sau utilizarii lui.

Garantia este valabila numai pentru tara in care aparatul a fost cumparat de la un dealer specializat OASE. Garantia
este valabila in cadrul legislatiei germane, excluzand conventia Natiunilor Unite referitoare la contractele internationale
privind achizitionarea marfurilor (GISG).

Pentru a fi valabile, cererile de garantie trebuie adresate numai OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161, D-

48477 Horstel, Germania, iar aparatul sau componentele in garantie trebuie expediate pe adresa noastra pe cheltuiala
si riscul dvs., insotite de o copie a actului original de cumparare de la dealerul specializat OASE, de acest certificat de
garantie precum si de prezentarea in scris a defectiunii constatate.
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MpeBoa Ha OPUrMHANHOTO ynbTBaHe 3a ynorpeﬁa

MHCTpYyKUMM KbM HACTOSALLOTO yNbTBaHe 3a ynoTpeba

Oo6pe pownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha npoagyktaWaterfall lllumination Bue HanpaBuxTe 0o6bp n3bop.
Mpean NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO M Ce 3ano3HawTe ¢ ypeaa. Beundku
paboTy Mo 1 ¢ To3u ypepd TpsAbBa Aa ce U3MbHABAT B CbOTBETCTBME C HACTOSLLETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHO cna3BaiiTe UHCTPYKLUUMTE 3a Ge30MacHOCT 3a NPaBUITHOTO 1 6e3onacHo nonasaHe.

pwxnuBO cbXxpaHeTe ToBa pbKkoBOACTBO. Npu cMsiHa Ha cob6CcTBEHUKA, MONS, NpeaanTe n pbKOBOACTBOTO.

CumBonuTte B ToBa ynbTBaHe
CumBonuTe, U3non3saHu B ynbTBaHETO 3a ynOTpe6a, nmat cnegHoTo 3Ha4veHue:

A OnacHocT oT HapaHsiBaHe C ONacHO eJfieKTpU4yeCcKo HanpexeHue
CvmMBONBT YyKa3Ba npska onacHocCT, nocrneguunte oT KOATO MoraT aa 6baat CMBPT UNN TEXKU HapaHABaHUA,
aKko He 6bAaT B3eTU CbOTBETHUTE MepPKN.

OnacHocT oT HapaHsiBaHe 4pe3 0o6LY M3TOYHMK HA ONacHOCT
CvmMBONBT YyKa3Ba npska onacHocCT, nocrneguunute OoT KOATO MoraTt aa 6baat CMBPT UINN TEXKU HapaHABaHUA,
aKko He 6baaT B3eTU CbOTBETHUTE MepKN.

BaxHo ykasaHve 3a 6e3npobnemHo ekcrnoaTupaHe.

MpenpaTka kbM egHa unu noseye durypu. B To3m npumep: MpenpaTtka kbm durypa A.

N D

MpenpaTka kbM Apyra rnaea.

OnwucaHue Ha npoayKTa

O6em Ha focTaBKaTa M YCTPOWCTBO Ha ypeAa

OA Waterfall lllumination 6pon
1 CaeTela nnaHka 1BP
2 [bpxay, AsicHO, NsIBO 2BP
3 BaxpaHBaLy kaben 1B6P
4 TpaHcdopmaTtop 1BP

OnucaHue Ha hyHKUMUTe

Waterfall lllumination nossonsiBa ocBeTsiBaHETO C Tonna 6sna CBETNMHA Ha HA4anoTo Ha M3KyCTBEH Bogonaz
noaxoasLLmM pasmepu.

Ynotpeba no npeaHasHavyeHue
Waterfall lllumination, HaTaTbk HapuyaH "ypea", Moxe Aa ce U3non3sa camo Taka, KakTo € onMcaHo No-gony:

e Ekcnnoartauus camo ¢ Boga npu TemnepaTypa Ha BogaTa oT +4 °C ... +35 °C.
o Excnnoatauus npv cnassaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHU.
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Yka3saHus 3a 6e3onacHocT

OT 1031 ypen morat fa npomndtekat onacHOCTU 3a xopata U UMyLeCTBOTO, ako CbLUMAT Ce U3Nnon3Ba HenpasuIiHO,
pecn. He No NpeJHa3Ha4YeHne UNn ako He ce CnasBaT ykasaHusATa 3a 6e3onacHoCT.

Tosun ypea Moxe fa ce U3nosnaea oOT fgeua Haj 8 roguHu, Kakto u oT
nuua c orpaHnyeHn PU3nYecKkn, CEH30PHN NN YMCTBEHN
CMOCOOHOCTM UNKM OT LA, Ha KOUTO NUNCcBaT ONUT U NO3HAHUS, ako
TOBa Ce U3BbpLLBA NOA HAA30p UK Te ObaaT NHCTPYKTUPAHN
OTHOCHO 6e3onacHarta ynotpeba Ha ypeaa u pasdvpar
Bb3HMKBALLMTE BCleACTBME HA ToBa onacHocTu. [leua He 6uBa ga
urpasaT ¢ ypega. lNoyncresaHeTo n notpebuTtenckata nogapbXKKa He
MoraT Aa ce n3BbpLiBaT OT Aeua, ako Te ca 6e3 Hag3op.

PuckoBe, nopogeHu oT KOMGMHauusTa Mexay Boaa u enekTpm4yecTBo

o KombuHaumusiTa OT BoAa M enekTpMYecTBO MOXe Aa AoBeAe NP HeNpaBuIHO CBbP3BaHe KbM 3axpaHBaHeTo Unu
npw HenpaswiHa paboTa ¢ ypefa A0 CepyOo3HN HapaHsiBaHWSi OT TOKOB yAap.

e [Npean fa 6bpkaTe BLB BoAATa BUHArM U3KINOYBaliTe OT HaNpeXeHWe BCUYKW Hamupalum ce BbB BoaTa ypeau.

EnekTpuyecko MHCTanupaHe cbrnacHo npeanucaHusiTa

o EnekTpuyeckunte nHctanauum tpsabea ga oTroBapsAT Ha HaLMOHaNHUTE pasnopeabu 3a uarpaxgaHe u moraT ga ce
npaBsiT camo OT cneuuanuavpaH enekTpo nepcoHan.

e [lageHo nuvue ce cumTa 3a CNeLmManucT no enekTpo, ako e KBanmuumMpaHo 1 yMbIHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha
cBOeTO npodecnoHanHo obpasoBaHue, NO3HAHWS U ONMUT Aa OLIEHsIBA U 3BBLPLLBA Bb3NoXeHaTa My paborTa.
PabotaTa KaTo cneumanuct obxsalla CbLLo pa3no3HaBaHETO Ha BbL3MOXHM OMacHOCTW 1 CNasBaHeTo Ha
fAefcTBalMTe pervoHanHn 1 HaUMoHarnHu cTaHaapTy, NpeanMcaHns 1 pasnopeaov.

o [lpy BBNpPOCK 1 Npobnemu ce obpbLUaiTe KbM eNeKTpocneLmanmcT.

e CBbp3BaHETO Ha ypefa e paspelleH camo Torasa, KoraTo eflekTpuyeckuTe AaHHW Ha ypeda U TOKOBOTO
3axpaHBaHe cbBnagat. [lJaHHuTe 3a ypefa ce Hammpart BbpXy 3aBoAckaTta Tabena Ha ypeaa, BbpXy onakoBkaTta
UMW B HACTOSLLIETO PbKOBOZACTBO.

e CebpXeTe ypeaa camo KbM MHCTanWpaH cropeq npeanucaHnaTa KOHTaKT.

BesonacHa pa6oTta

o [py gedekTHU eneKkTpuyeckn NPOBOAHULM Unu AedekTeH Kopnyc ypeabT He BGuBa Aa ce u3nonaea.

e He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHealums kaben.

o [lonaraiiTe NPOBOAHMLMTE Taka, Ye a ca NpeanaseHn oT NoBpean U o6bpHETE BHUMaHWE Ha TOBa, HUKOW Aa He
MOXe [a ce CMbHe B TAX.

o OrtBapsiiTe Kopnyca Ha ypefa Unv Ha NnpuHaanexatwyuTe My 4acTi, Camo ako TOBa Ce U3NCKBA U3PUYHO B
PBbKOBOACTBOTO.

e l3BbpLuBaiite camo paboTu Nno ypeaa, koOMTo ca ONMCaHU B TOBa PbKOBOACTBO. AKO NpobrneMute He morat Ja ce
OTCTpaHAT, 06bpHETE CE KbM YNMbITHOMOLLEH bunmnan Ha KnmeHTckaTa cnyx6a unm npu CbMHEHUS! KbM
npounsBoauTens.

e /I3non3eanTte caMo Opur1HanHu pe3epBHN HYacTu U OPUTMHANHKU akcecoapu 3a ypeaa.

e Hukora He n3BbpLUBANTE TEXHUYECKM MPOMEHU MO ypeaa.

e Hukora He rmepanTe ANPEKTHO B M3TOYHUKA Ha CBETNMHA Ha ypeaa.

e [logabpxante KOHTaKTa M MPEXOoBUS LLEeNCen Cyxu.

e PaboTeTe c ypeada camo ¢ TpaHcdopmaTtopa, BKnoveH B obema Ha gocTaBkaTa.

o Cpbp3BalyuTe NPOBOAHWLM HE MoraT Aia ce CMeHNT. [Npu noBpeeH NPOBOAHVK ypeabT pecn. KOMMNOHeHTaTa
TpsibBa A4a ce OTCTPaHAT KaTo OTNagbk.
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WHcTanupaHe

Q BHumaHue! HyBCTBUTENHW €NEKTPUYECKN ENEMEHTH.
Bb3moxHU nocneacTeus: YpeasT Le ce noBpeau.
MNpeana3Hu mepku: He BkntoyBaiiTe ypeaa KbM NPOMEHMNBO enekTpo3axpaHBaHe.

Mpoueauparite N0 CNeAHNUSA HAYWH:

B, C

1. 3akpeneTe AbpxaunTe KbM cBETELLATA NNaHKa.
— He pasmeHsiiTe mecTarta Ha gbpXaunTe BASACHO U BMSBO.

2. MocTaBeTe cBeTellaTa nnaHka oTrope B U3BOPHOTO KOPUTO Ha Bogonaga. O6bpHeTe BHMMaHWe Ha ToBa,
AbpXaunTe Aa ca pasnonoXeHn NpaBuIHO B U3BOPHOTO KOPUTO.

3. MocTaBeTe TpaHchopmaTopa Ha BeaonacHo pa3cTosiHMe OT BodaTa Han-mMarnko 2 M.

4. CebpxeTe 3axpaHBalLms kaben Ha ypeaa ¢ npeanasHus TpaHcdopmaTop.

nch B ekcnnoaTtauusa
BkniouBaHe Ha ypepa: Bkniovete MpeXoBu4 Lencen Ha TpchcbopmaTopa B KOHTakTa. Ype,maT Ce BKIio4Ba BeaHara.

UzkniouBaHe Ha ypepa: /3BageTe Liencena Ha TpaHcdopmaTopa.

OTchaHﬂBaHe Ha noBpeau

HeusnpasHocTt MpuunHa Momouy 3a oTcTpaHABaHe
CseToMoauTe He CBETST Jluncea HanpexeHue B Mpexarta MpoBepeTe HanpexeHUeTo B Mpexarta
MposepeTe 3axpaHBaHETO
[HedekTHo 3axpaHBaHe nogmeHeTe CbOTBETHUA ypen,
[MedekreH TpaHchopmaTop MopmexeTe TpaHcgopmaTopa
[MecbekTHa cBeTella nNnaHka MoameneTe ypena

Bbp30 n3HocBawm ce 4actu
OcBeTsiBaLLMTE €MEMEHTU Ca KOHCyMaTuBK, nognexawim Ha n3xabssaHe, 1 He ce NoKpuBaTt OT rapaHuuaTa.

MounctBaHe M NnopapbkKKa
Mpw Hy)xga nouncTBanTe ypeaa c YMcTa Boda M ¢ Meka rbba unm kbpra.

CbxpaHeHue/3a3umsiBaHe

[Mpu onacHoCT OT cnaHa n 3aMpb3BaHe ypeabT TpsibBa Aa ce AemMoHTMpa. [oyncTeTe OCHOBHO 1 NpoBepeTe ypena 3a
nospegu.

U3xBbpnsHe

Tosun ypen He G1Ba Aa ce U3XBbPISA KaTo GUTOB oTNagbk! Monsi, usnonasaiTe npegsuaeHara sa uenTa
cuctema 3a obpaTtHo npuemaHe. MNpeau ToBa oTpexeTe kabenuTe, 3a 4a HE MOXe ypeaa da ce M3nosnaea.
|
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FapaHuus

OASE GmbH noema rapaHuusi Ha NpoM3BoAMTENS 3a HacTosWwMs, NpuaobuT ot Bac ypen Ha OASE cbrnacHo
[OMNHUTE YCINoBUS Ha rapaHuusaTa oT 24 Mmeceua. CpokbT Ha rapaHuMsATa 3anoyBa fAa Teye C MbpPBOHAYaHoTO
3aKynyBaHe OT cneumanuaupaH auctpubytop Ha OASE. CrnegoBaTtenHo npu npenpofaxta CpokbT Ha rapaHuusTa He
ce nopHossiBa. MNpu npegocTaBeHa rapaHLUMs CPOKLT Ha rapaHUMsaTa HATO Cce YAbIKaBa, HUTO ce NOJHOBSBA.
MpeaBuaeHUTe Mo 3aKoH NpaBa Ha KyrnysBaya, no-CreLuanHo no OTHOLLEHWe Ha rapaHLmMsiTa, ocTaBaTt AeNCTBaLLW U He
Ce orpaHvyaBaT OT HacTosLaTa rapaHuus.

FapaHUMOHHM ycnoBusa

OASE GmbH fgaBa rapaHuus 3a 6e3ynpeyHo, oTroBapsiLLo Ha LenTa CbCTosiHue M 06paboTka, NpaBunHo crinobsisaHe
W HagnexHo yHKUMoHMpaHe. MapaHuusTa ce npefocTass, Nno Haw n3bop, Ypes 6e3BBb3ME3AEH PEMOHT, CbOTB.
6esnnaTHa AOCTaBKa Ha pe3epBHM YacTW UNW Ha HOB ypesd. AKO BbMPOCHUAT TUM ype[ Beye He ce NpousBexaa, cu
3anassame npaBoTo Aa AOCTaBMM 3aMecTBalLL, ypea No Hall M3bop OT HaLUWs aCOPTUMEHT, KOWTO € Bb3MOXHO Hal-
61130 go Tmna ypen, obekT Ha peknamaumsita. Peknamauuu, YisTo NpuunHa ce cBexaa A0 rPeLlky B MOHTaxa u
obcnyxBaHeTo, KakTo U HeAOCTaTbYHO NoAAbPXaHe, Hanp. ynoTpeba Ha HenoAxXoAsLLO NOYUCTBALLO CPEeACTBO UMK He
M3BbPLUBaHa NOAAPBXKA, ynoTpeba He Mo NnpeAHasHaveHve, NoBpeda nopaaw 3nononyka, nagade, yaap,
3aMpb3BaHe, OTPsA3BaHe Ha Luekepu, CKbCsiBaHe Ha kabenu, oTnaraHus Ha BapoBWK N HekBanUULMpaH1 onuTH 3a
PEMOHT, He NonagaT NoA HalaTta rapaHunoHHa 3awwmTa. lNMopaau ToBa, MO OTHOLLEHWE Ha NpaBunHaTta ynotpeba ce
rnosoBaBame Ha ynmbTBaHeTO 3a ynotpeba, koeTo e CbCTaBHa YacT OT rapaHumsiTa. MsHocBalm ce Yactu, kaTto Hanp.
OCBETUTENHM Tena, He ca CbCTaBHa YacT OT rapaHuusiTa.

KomneHcauus 3a pasxoau 3a AeMOHTaX M MOHTaX, MpoBepKa, MPEeTEeHLMN 3a NPOMycHaTN Nonsu n obesleTeHns 3a
3arybu CbLLO Ca U3KMIOYEHN OT rapaHLMATa, KakTo U NpeTeHLMM 3a ApYru LWeTu 1 3arybu, He3aaBUCUMO OT KaKbB BUA,
KOWUTO ca Bunu NpuymMHEeHn oT ypeda unu Heroeata ynotpeba.

[apaHumMsiTa Baxu caMo 3a AbpxkaBaTa, B KOSITO ypebT € 3aKyneH oT crneuuanuaupaH auctpmbytop Ha OASE. 3a
HacTosiLaTa rapaHuus e B cuna repMaHckoTo Npaeo, ¢ u3knoveHne Ha Cnorog6aTta Ha ObeanHeHuUTe Hauuy 3a
[0roBOpU 3a MexayHapofHa nokynka Ha ctoku (CISG).

["apaHUMOHHKM NpeTeHUUM MoraT fAa ce npeasBssiBaT camo kbM dmpma OASE GmbH, Tecklenburger Stralte 161, D-
48477 Horstel, FTepmaHusi, kaTo HU U3NpaTUTE ypeaa Unn YacT Ha ypeda 3a peknaMaums C opurMHanHaTa kacosa
6enexka oT cneuuanuavpanus auctpudytop Ha OASE 6e3 TpaHcnopTHM pa3xoau 3a Hac v Ha Baww cobeTBeH puck
npwv TpaHcnopTa, HaCTOSILLMS rapaHLMOHEH JOKYMEHT, KakTo U MMCMEHO onncaHue Ha AedekTa 3a peknamaimsi.

78



Mepeknan opuriHanbHOro NociGHuka 3 ekcnnyarauii

BkasiBku oo uUi€i iHCTPyKLUii 3 ekcnnyaTauii

Papi BiTaTn Bac y komnaHii «OASE Living Water». Mpuabaswm gaHy npoaykuito Waterfall lllumination, By 3po6unu
rapHuii BuGip.

Mepen nepLunM BUKOPUCTaHHSAM MPUCTPOIO PeTeNbHO NMPOYNTaNTE IHCTPYKLIiO 3 eKcnyaTauii i o3HaomTecs 3
npuctpoem. Bci poboTu 3 gaHnM Npunagom Ta Ha HbOMY [O03BONSAETLCSH MPOBOAUTU TiMlbKV MPY AOTPUMAHHI YMOB L€l
iHCTPYKUIii Mo ekcrinyaTauii.

O60B’A3K0BO AOTPUMYATECS NMPaBU TEXHIKM 6e3nekn ANa NpaBuUnbHOro Ta 6e3nevHOro BUKOPUCTAHHSA NMPUCTPOIO.

PeTenbHo 36epiranTte Lo iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii. Y Bunagky 3aMiHu BnacHuka nepegaiTe oMy iHCTPYKLito 3
ekcnnyaTauji.

CvmMBONM, O BUKOPUCTAHI Yy LK iIHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii
YMOBHi NO3HAYeHHS, SKi BUKOPUCTAHO B LibOMY MOCIOHMKY, MaloTb HAaCTYMHe 3HaYeHHS:

A He6e3neka TpaBMyBaHHA HeGe3Ne4YHNMM eNeKTPUYHMM CTPYMOM
YMOBHe no3HayeHHsi Bkasye Ha 6e3nocepeaHto HeGe3neky, sika Moxe Npu3BecTy A0 CMepTi abo BaXkKMX
YLIKOAXKEHb, SIKLLO HE BXWUTW BiANOBIOHMX 3aXOAiB.

Heb6e3neka TpaBMyBaHHSA niofen Bif 3aranbHUX Axepen HebGe3neku

YMOBHe Mno3HayeHHs BKa3ye Ha 3arpoxytouy 6eanocepeaHio HebGeaneky, sika MoXe NpU3BecTn 4o cmepTi abo
BaXKUX YLUKOZPKEHb, SIKLLO HE BXMWTU BiANOBIAHUX 3aXOAiB.

B

@ Baxrvea BkasiBka Ans 6e3nepebiiiHoi po6oTy.

CJA  TocunaHHst Ha oauH abo Kinbka MamnioHKiB. Y LibOMY MPUKNaAi: NOCUNaHHSA Ha MastoHoK A.

- MocunaHHSA Ha iHWwy rnasy.

Onuc BupoGy

KomnnekT nocTtaBku Ta KOHCTPYKLisi NPUCTPOIO

OA Waterfall lllumination Kinekicte
1 OcsiTntoBanbHUi enemeHT 1 wr.
2 KpinneHHs, npase, nise 2 wr.
3 3’epHyBanbHUIN NpoBia 1 wr.
4 TpaHcdopmatop 1 wr.

OnucaHHA NpuHUMNY Aii npucTpoio

Waterfall lllumination go3Bonsie 3a6e3neunTy OCBITNIEHHS WUTYYHOro BoAoCnazy BiAnoBiAHOrO po3mipy Ha Moro
noyarky 3a fonomoroto Tennoro 6inoro ceitna.

BuKkopucTaHHsi NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

Waterfall lllumination, Hagani «MpucTpiii», BUKOPUCTOBYBATH NILLIE SIK OMUCAHO HIKYE.

o [103BONSIETLCA BYKOPUCTOBYBATM NpUnag TiNbkv 3 BOAO Npu Temnepatypi Bogun +4 °C ... +35 °C.
e Excnnyatauis 3 4OTPUMaHHSAM TEXHIYHNX XapaKTepuUCTUK.
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MpaBuna TexHiku 6e3neku

Lle npucTpiit moxe 6yt pxepenom Hebeanekn Ans nogen Ta MaHa y pasi HeHaneHoro Moro BUKOPUCTaHHsi abo
BMKOPUCTAHHSA He 3@ NPU3HAYEHHAM Y1 HeAOTPUMAHHS NpaBu TeXHiku 6eaneku.

Lium npucTpoem [O3BONAETLCA KOPUCTYBaTUCA OiTAM Bif 8 pokiB, a
TakoXx ocobam 3 obmexxeHMMU i3nYHMMKN, CEHCOPHUMN abo
PO3YMOBUMMU MOXIMBOCTSIMU, a TAKOX 3 HEAOCTaTHIM 4OCBIAOM Ta
3HaHHAMU, Nuwe nig HarnagomM abo 3a yMOBY, LLO BOHM
NPOIHCTPYKTOBAHI LL0A0 6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHS npunagy i
PO3YyMilOTb NOB'A3aHi 3 HAM pU3nKK. He go3BonanTe OiTaMm rpatu 3
npucTpoem. it He NOBMHHI BUKOHYBaTU OYULLLEHHSA abo
obcnyroByBaHHs npucTpoto 6e3 Harnagy.

He6e3neka Yepe3 KOHTAKT BOAM 3 €NEKTPUKOI

o [lpy HenpaBuUnbHOMY MiAKMoYeHHi abo HeHaneXXHOMY NOBOXXEHHI KOHTaKT BOAM i €NEeKTPUKN MOXKe MPU3BECTU A0
cMepTi abo BaXKMX YLIKOLXKEHb Bif yaapy CTPYyMOM.

o [lepLu HiX 3aHYpWUTK pykn y Body, 060B’A3KOBO BiAKMOYiTE BCI NpUnaau, siki 3HaxoasTbCs Y BOAI, BiA Axepena
Hanpyru.

EnekTpuyHMi MOHTax 3rigHo 3 npaBUnNamu

o EnekTpoMOHTax NOBWHEH BiANOBIAAaTW HaLioHanbHUM GyaiBenbHUM iHCTPYKLISIM | NOBUHEH BUKOHYBATUCS TiNbKU
axiBLAMM - enekTpukamu.

e Ocoba BBaxaeTbcsi axiBLEM — €NEKTPUKOM, TiNbKU SKLLO BOHA Ha NiAcTaBi NpodeciitHoro HaBYaHHsI, 3HaHHA 1
[0CBigy NiAXOAMTb AN BUKOHAHHS 1 OLHKM AopyyYeHux pobiT. CrneuianicT TakoX NOBUHEH BMITU BU3HAYaTu
MOXIMBI Hebeaneku, JOTPUMYBATUCS Lil0UMX PerioHanbHUX i HauioHaNbHUX HOPM, NMPUMMUCIB i NONOXEHb.

e Y pasi BUHMKHEHHS NTaHb | Npobnem 3BepTanTecs Ao daxiBLs-enekTpuka.

o [lpviegHaHHsa Npunagy MoxHa pobuTH Tinbkv B TOMY BUNAAKY, KON eNEKTPUYHI XapaKTepuCTUKu Npunaay
36iraloTbes 3 faHUMK oxkepena cTpymy. [laHi npynagy MiCTATbCA Ha 3aBOACHKI Tabnuyui, Ha NakyBaHHsA, abo B
[aHOMy NOCIBHWKY.

o [ligknioyanTe npunag Tinbku 4O PO3ETKM, 3MOHTOBAHOI 3rigHO 3 iHCTPYKLIELO.

HapinHa ekcnnyaTauis

o [lpy NOLIKOMKEHH] ENEKTPUYHMX kabeniB abo Koprycy eKkcrnnyaTyBaTy NPUCTPI 3a60POHEHO.

o [lepeHocUTU Y TATHYTU NPUCTPI 3a eNeKTPUYHUIA kKabenb 3a6opoHeHO.

o Kabeni cnig npoknagat Tak, Wob 3axXucTuUTK iX Bif YLIKOOXKEHb; CTEXUTM 3a TUM, W06 He cTBoptoBaTHU Hebesneky
nagiHHa ans nogen.

o BigkpusaiTte kopnyc npucTporo abo Noro KOMMOHEHTIB NnuLLEe B TOMY pasi, SIKLWO B iIHCTPYKLT € YiTki BKasiBKM Woao
Lboro.

o [lpoBoabTe Ha NPUCTPOI TiNbku Ti POBOTK, SIKi ONMcaHi B Ui iIHCTPYKLT. SKLLO He BAAETLCS YCYHYTU Npobnemu,
3BEPHITLCS 4O aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO LIeHTPY abo B pasi CyMHiBiB 40 BUPOGHMKA.

o BuikopucToByiTe nuLLe opuriHanbHi 3anacHi YaCTWHW | OpUriHanbHi KOMNAEKTYHoYI 40 NPUCTPOLO.

e Hikonu He 3aiCHIONTE TEXHIYHMX 3MiH Ha NPUCTPOI.

o 3abopOoHEeHO AMBUTUCS NPSIMO Ha AXKepeno CBiTna npunagy.

o Po3eTky Ta MepexeBuii LiTekep BeperTy BiA nonagaHHs BOMOru.

o EkcnnyaTyinTe npunag Tinbku i3 TpaHCOpMaTopoM, L0 BXOAUTL B OGCSI NOCTaBKU

o 3’egHyBarnbHi NPOBOAM He MiANAraTb 3aMmiHi. Y pasi yLUKO[XKEHHS LHypa npunag abo oro KOMNOHeHTV MatloTb
6yT1 yTUnizoBaHNMK.
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YcraHoBKa

O6epexHo! YyTnuei enekTpuyHi enemMeHTu.

MoxnuBi Hacnigku: MNpuCTpin pynHyeTbCA.

3acTepexHi 3axoau: He npuegHyBaTy NPUCTPIl [0 Axepena XUBMEHHS 3 MOXIUBICTIO peryroBaHHs
SCKPaBOCTi.

HeobxigHo BUKOHATWU HACTYMHi Aii:

JB,C

1. HacagiTtb kpinneHHs Ha OCBITNIOBaNbHWIN €NeMeHT.
— He nepennyTainTe npase v nise KpinneHHs.

2. MoknagaiTb OCBITNIOBaNbHNI eNeMeHT 3BepXy Ha AHO eneMeHTy nofadi Boau. 3BepHiTb yBary, Wwob kpinneHHs 6ynu
npaBunbHO 3adikCoBaHi B eNeMeHTi nogadi Boau.

3. YcTaHoBIiTb TpaHcopmaTop Ha 6e3neyHii BigcTaHi, MiHiMym 2 M [o BOAM.

4. Min’egHarite 3'egHyBanbHUIA NPOBIA NPUCTPOIO A0 3aXMCHOro TpaHcdopmaTopa.

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito
YBiMKHeHHs npunaay: MepexeBy BUNKy TpaHcopmaTopa yBIMKHYTU B pO3eTKy. Arperat He BMUKaeTbCs Biapasy.

BumMkHeHHs npunaay: Bin'egHaTv MepexHuii wWTekep TpaHcdopmaTtopa.

YcyHeHHs HecnpaBHOCTeN

HecnpaBHicTb MpuunHa YcyHeHHs
CsiTnogioam He CBITATLCS BincyTHsa Hanpyra B mepexi MepeBipuTH Hanpyry B Mepexi
MepeBipuTn KaGeni XUBNEHHs
MoLukomkeHnin NigBiaHWIA NpoBia 3amiHnUTK BiAMOBIAHWIA NPUCTPI
HecnpasHuii TpaHcchopmaTop 3amiHnTu TpaHcchopmaTop
HecnpaBsHuii OCBiTNIOBaNbHWI enemMeHT 3aMiHUTK NpUcTpiit

HeTani, Wo WBNAKO 3HOLYITHCS
3acobu OCBITNEHHSI HanexaTb A0 LBUAKO3HOLWYBAHUX AeTanen; dis yMOB rapaHTii Ha HUX He MOLUMPHOETLCS.

YucTtka i gornapg
3a noTpebu NOYNCTITb MPUCTPI YUCTOK BOAOH | M'sIKOKO ryBKoto abo raHuyipkoto.

36epexeHHs NPUCTPOIO, B T. Y. B3UMKY

Mpw 3HWKEHHI TEMNepaTypu HKYE HYNst NPUCTPI HeobXiaHO AeMoHTyBaTW. MpoBesiTb peTenbHy O4YUCTKY i NepeBipTe
NPUCTPIN Ha HasiBHICTb YLLKOOXKEHb.

YTunisauin

He moxHa yTunisyBaTtu Liew NnpucTpiin pasom i3 goMatuHiMm cmittam! BukopucTtoByiiTe nepeabayeHy Ans Lboro
cuctemy. 3a fonomoroto obpizaHHs kabento NpUCTpil cTaHe HenpuaaTHUM Anst poboTu.
]
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FapaHTis

Komnanis OASE GmbH sk BupoGHUK Haaae rapaHTito Ha npucTpin OASE, sikuii BU npuabanu, 3rigHo 3 HaBeaeHUMU
HUKYE YMOBaMM CTPOKOM Ha 24 micsaui. Bianik rapaHTiiiHOro CTpoky po3noYMHAETLCS 3 MOMEHTY KymiBni y
cneuianizoaHoro aunepa OASE. Y B1nagKky NOBTOPHOrO NpoAay rapaHTiNnHWIA CTPOK He NMOHOBMOETLCS. Npun
rapaHTiiHoMy 06CnyroByBaHHi rapaHTiiHWI CTPOK He NMPOAOBXKYETLCS | HEe NMOHOBIIOETLCA. Balli 3akoHHi npaBa sk
noKynusi, 30kpema Ti, Lo BUNMUBAIOTh i3 rapaHTiiiHWX 3060B’si3aHb, | Aani HanexaTtb BaM i He NOPYLLYTbCS LiE
rapaHTieto.

YMOBM HalaHHA rapaHTii

Komnanis OASE GmbH rapaHTtye 6e3noraHHi BnacTuBocTi CBOiX BUpoGiB Ta 06pobky MaTepianis BianoBigHo Ao
npusHaveHHs, kBanidikoBaHy 36ipKy Ta HanexHe YHKLIOHYBaHHS. Y rapaHTiiHOMy BUNaaKy Ha BUGip BUpOBHMKa
3MINCHIOETLCA GE3KOLITOBHMI PEMOHT, 6E3KOLITOBHO HAACUMAaTLCA 3an4acTuHKN abo HOBUI BUPIO Ha 3aMiHy
npuabaHomy. FKLLO NPMCTPOI Takoro Tuny, sik BU npuabany, Ginblue He BUroTOBMSETLCS, MU 3anuLIaemo 3a coboto
npaeo HagicrnaTyi BaM iHLWWIA MPUCTPI Ha 3aMiHy 3 HALLOro aCOPTUMEHTY, KW MaKCMMaribHO CXOXWI Ha TOW, Lo
niansirae rapaHTiHiA 3amiHi. FapaHTis He NOLUMPIETLCA HA BUNAAKW, NOB’A3aHi 3 NOMUNKaMU NPy BCTaHOBIEHHI Ta
ekcnnyaTauii, He4oCTaTHIM 4OrMsAA0M, 3aCTOCYBaHHSIM HEMPUAATHUX 3ac0biB YMLLEHHS, BiOMOBOIO Bi TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHs, BUKOPUCTAHHSIM He 3a NPU3HAYEHHSIM, NOLUKOKEHHAMW B pe3ynbTaTi aBapii, yaapamu, aicto
HU3bKUX TemnepaTyp, BiApidaHHAM LUTeKepa, BKOPOUEHHAM kabento, BigknageHHAMMN Hakuny abo cnpobamu
HekBanihikoBaHOro PEMOHTY. Y 3B’A3Ky 3 LM Ansi 3a6e3neYeHHst HaneXHoro BUKOPUCTaHHS Hanonernneo paguMmo
[OTPUMYBATUCS IHCTPYKLT. [JOTPUMaHHS IHCTPYKLIT € OAHIEI0 3 YMOB HaAaHHS rapaHTii. FapaHTis He NOLUMPIETLCS Ha
BUTPATHi MaTepianu Ta geTani, Siki LUBMAKO 3HOLLYIOTLCA, HAanpuknaz, naMnoyku.

BinwkoayBaHHs BUTpaT Ha IEMOHTaX, MOHTaX Ta BUNPOBYBaHHS, @ TakoX BifLLUKOAYBaHHS ynyLEHOro npubyTky i
36UTKIB HE MOKPUBAETLCA rapaHTietn. Takoxk He po3rnaaaTbes Oyap-sKi iHLWI NpeTeHsii Woao BigluKkoayBaHHS 30UTKIB i
BTpaT OyAb-AKoro BMAy, NOB’I3aHUX i3 NPUCTPOEM abo Oro BUKOPUCTAHHSIM.

[apaHTis gie Tinbkv AnA Tiel kpaiHw, B ki npucTpi 6yB Nnpuabanuii y cneuianizoBaHoro aunepa OASE. BigHocHo ujei
rapaHTii gie Himeubke 3akoHoaaBcTBO. 3acTocyBaHHSA KoHBeHUii OOH npo goroBopu MixHapogHoi KyniBni-npogaxy
ToBapiB (CISG) Bukno4veHo.

3BepHeHHS LWOAO rapaHTiiHOro o6cnyroByBaHHSA NpuiMatoTbes Tinbku B komnarii OASE GmbH 3a agpecoto
Tecklenburger Stralle 161, D-48477 Horstel (HimeuuunHa). ina po3rnsiaaHHs rapaHTiiHOro BUnaaky HeobxiaHo
nepecnaTv NnpucTpii abo KOMMOHEHT NPUCTPOIO 3 KOMIED OPUTiHANBHOIO AOKYMEHTA, WO NiATBEPAXYE KYNiBMHO Y
cneuianizoBaHoro gunepa OASE, UMM rapaHTifiHuM TanoHOM Ta onncoMm AedekTy B NMCbMOBI dopmi. Mokyneub
cnnavye nepecunky i 6epe Ha cebe yci TpaHCNOPTHI PU3MKU.
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MepeBoa pykoBoACTBa NO 3KCMyaTauum - opuruHana

Yka3saHus K HacTosILLeMy PyKOBOACTBY MO 3KCnslyaTauum

Pappl npuBeTcTBOBaTh Bac B komnaHun OASE Living Water. MprnobpeTs ganHyio npoaykumio Waterfall lllumination,
Bbl caenanu xopoluuii BbiGop.

Mepen nepBbIM MCMONb30BaHNEM NpUbopa TLLATENbHO MPOYUTANTE MHCTPYKLMIO MO 3KCMITyaTaunmn U 03HaKOMbTECh C
npubopom. Bce paboTbl ¢ AaHHBIM NPUBOPOM 1 Ha HEM pa3peLuaeTcs NPOBOAWTL TOMBbKO NPU COBMNOAEHNN YCNOBUN
[aHHOro pyKoBOACTBA MO dKCMyaTaumu.

[ina obecneyveHns npaBunbHOM 1 GeaonacHo akcnnyaTaummn obasatenbHO cobnioganTe MHCTPYKLMK NO TEXHWKE
6e3onacHocTy.

TlwaTensHO XpaHuTe AaHHYI0 MHCTPYKLUMIO NO SKcnnyaTauun. B cnyyae nameHeHws Bnagensua, nepeaainte emy Takke
1 UHCTPYKLMIO MO 3KCNyaTauum.

CuMBONbI, UCNONb3yeMble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCNyaTauuu
Vcnonb3yemble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMiyaTauum CUMBOSIbI 0603Ha4aloT cregytoLlee:

A OnacHocTb nony4yeHusn TenecHbIX nOBpe)K.quMﬁ OT ONACHOro 3NIEKTPUYECKOro Hanps>xeHus.
CwumBon YKa3blBaeT Ha HeNocpeaCTBEHHO YrpoXatoLlyto OnacHOCTb, BCneacTeue KOTOPOIZ MOXET HacTynuTb
CMepTb nnin MoryTt 06pa3OBaTbCﬂ TsXKelble TpaBMbl, eCinn He 6y/:|yT NPUHATBLI COOTBETCTBYHOLNE MEPbI.

A OnacHocTb nony4yeHusa TenecHbIX I'IOBpe)K.quMﬁ OT 06Lero UCTOYHMKa onacHoCTen
CwvmBon YKa3blBaeT Ha HenocpeaCTBEHHO yrpoXatoLlyto OnacHoOCTb, BCneacTene KOTOPOIZ MOXET HacTynuTb
CMepTb nnn moryTt 06pa3OBaTbCﬂ TsXKelble TpaBMbl, eCinn He 6y/:|yT NPUHATBLI COOTBETCTBYHOLLNE MEPbI.

m BasHoe ykasaHue s obecneyeHnst 6e30TkaaHoi dyHKLMN.
[JA  Ccbinka Ha 0OVH UMK HECKOILKO PUCYHKOB. B 3TOM npumMepe: cebinka Ha puc. A.
N

Ccebifnka Ha gpyryto rnasy.

OnucaHue usgenus

KomnnekT noctaBku u KOHCTpPYKUuA annapaTa

OA Waterfall lllumination Konuyecteo
1 OcseTuTenbHas WwnHa 1wr.
2 KpenneHnve npaBoe, nesoe 2 wr.
3 CoeauHuTenbHbI kabenb 1 wr.
4 TpaHcdopmatop 1 wr.

OnucaHue npuHUUNa AelcTBuUsA npuéopa

Waterfall lllumination MNo3BonsieT ocBETUTL COOTBETCTBYIOLLMIA MO pa3MepamM UCKYCCTBEHHbI BOJONaA B CaMOM €ro
Havane TennbiM 6enbiM CBETOM.

WUcnonb3oBaHue npubopa No Ha3Ha4eHUIo

Waterfall lllumination, ganee HasbiBaemoe "YCTpoicTBO", pa3peLlaeTcsl UCNomnb30BaTh UCKIOYMTENBHO Tak, Kak
yKa3aHo HUXe:

e JkcnnyaTtauus Tonbko B BoAe Npu Temnepatype BoAbl oT +4 °C go +35 °C.
o OkcnnyaTauus npv cobrogeHn TEXHUYECKNUX AaHHbIX.
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Yka3saHusi o MepaMm npefoCTOPOXHOCTH
or AaHHOro yCTpOﬁCTBa MOXET MCXOAUTb ONACHOCTb Ans noaen n MaTepuanbHbIX LIEHHOCTEWN, €Cnn OHO 6y/:|eT

MCMonb30BaTbCS HeHaanexalym obpas3oM Unu He Mo Ha3HaYEeHWIo, UM ecnu He 6y,qu cobniopgatbest yKasaHua no
TexHuke BesonacHocTu.

et oT 8 neT 1 cTaplue, a TakKe MHAN C OrpaHUYEHHbIMM (OU3NYECKMMM,
OpraHomNenTU4ECKUMUN UM MEHTarbHLIMU BO3MOXXHOCTSIMM, JH0aM C
HeGOMbLUMM OMbITOM M 06BEMOM 3HAHWI MOTYT MOSb30BaTLCS 3TUM
YCTPOWCTBOM, HAXOASICb MNP 3TOM NMoA KOHTPOSIEM B3POCHbIX UK NOMYy4YvB
OT HMX COBETbI N0 Ge30nacHOMy 0BpaLLEHMIO C YCTPOCTBOM M MOHSIB
onacHoCTM Npy paboTe ¢ HAM. [1eTV He AOMKHbI UrpaTb C YCTPOVCTBOM.
[eT He OOMmKHbI YUCTUTL UM PEMOHTUPOBATL YCTPOCTBO 6e3
HaZNeXalLLero KOHTPOISi CO CTOPOHbI B3POCHTbIX.

OnacHOCTb M3-3a KOHTaKTa BoAbl C 3/IEKTPUYECTBOM

o [lpu HenpaBWnbHOM MOAKMKYEHUN UM HeHaanexallemM o6paLLeHUN KOHTaKT BOAbl C 3MEKTPUYECTBOM MOXET
NPVUBECTM K CMEPTU UIN TSHXKENBIM NOBPEXAEHNUSM OT yAapa TOKOM.

o [lpexae 4yem nNorpysutb pyku B BoAy, 0683aTeNbHO OTKMIOYNTE BCE HaxoasLwmecs B BoAge Npubopbl OT CTOYHMKA
HanpsKeHust.

AneKTpU4eCcKUin MOHTaX COrnacHoO NpeanucaHuio

o OneKTPOMOHTaX JOMKEH COOTBETCTBOBATb HALMOHASbHLIM CTPOUTENbHBIM UHCTPYKLUMSIM U [OIKEH NPON3BOAUTLCS
TOMBbKO cneuuanucTaMm - aneKTpUKamu.

e JlMuo cuutaeTcs cneumnanncTom — afeKTPUKOM, TOSIbKO Korga OHO Ha OCHOBaHWMM NpodeCccnoHanbHoro obyyeHus,
3HaHUS 1 ONbITa NOAXOAUT ANS BbINOMHEHWS U OLIEHKN NOPYYeHHbIX paboT. BeinonHeHne paboTbl B kKayecTBe
creuvanucTa BkroYaeT B cebsl 3HaHWe BO3MOXHbIX ONMAacHOCTEN 1 cobnioieHne onpeaeneHHbIX PermMoHanbHbIX 1
HaLMOHanbHbIX HOPM, ANPEKTUB U NPEANUCAHWIA.

o [Ipy BO3HMKHOBEHWW BOMPOCOB 1 Npobnem obpallantech K CeumanmncTy-anekTpuky.

o [loacoenvHeHne npubopa MOXHO NPOM3BOAUTL TOMBKO B TOM Cryyae, Koraa 3neKTpUYeckue XxapakTepucTuku
npubopa coBnagaloT ¢ AaHHbIMM UCTOYHMKA ToKa. [laHHble Npubopa HaxoaaTca Ha 3aBoAckon Tabnuuke, Ha
ynakoBKe UM B JaHHOM PYKOBOZCTBE.

o [logkntoyarite Nprbop TONbKO K PO3eTKEe, CMOHTUPOBAHHOW MO MHCTPYKLWN.

HapéxHas akcnnyaTtauus

YCTPONCTBO Henb3sl UCMNONb30BaTh, ECNU NOBPEXAEHA SNEKTpUYecKasi NPOBOAKA UM KOpMycC.

He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOMCTBO, Aepxa ero 3a anekTpu4eckuin kabens!

YknagpiBaiTe kabenb C 3aLMTON OT NMOBPEXAEHUN U YOeanTeCh B TOM, YTO YEPES HETO HErb3sl CMOTKHYTHCS.

OTkpbIBaiiTe KOPMYC YyCTPOWCTBA UNW NPUHaANexaLlume K HeMy YacTy TONbKO TOrAa, eCnvi B pyKOBOACTBE Mo

aKcnnyaTauuy Ha 3TO YETKO yKasaHo.

e B yCTpoWCTBE HYXXHO BbINOMHATL TONbKO Te paboThl, KOTOPbIE ONNCaHbI B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCniyaTaumm.
Ecnu TpyaHocTu B paboTte yCTponcTBa He yCTPaHAOTCS, TOrAa NpocM o6paTUTLCst B aBTOPU3OBAHHYIO CEPBUCHYIO
cnyx6y unu B criy4ae COMHEHUS NPSIMO K U3rOTOBUTENIO.

e VIcnonb3yiiTe TOMNLKO OpPUrMHarbHbIE 3anacHble YacTy 1 OpUrMHasbHbIE KOMMNMEKTYIOLME K YCTPONCTBY.

e 3anpelyaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUSI B KOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBA.

e 3anpeLleHo CMOTPeTb NMPSIMO Ha UCTOYHKK CBETa nNpubopa.

o Po3eTky 1 ceTeBoM WTekep Bepeyb OT MonaaaHus Bnaru.

o 3xkcnnyaTtupyiTe npubop TOMbKO ¢ TpaHcopmMaTopoM, BXOAALLMM B 0GbEM NOCTaBKM.

o CoepvHWTeNbHBIE MPOBOAA HE noanexaT 3aMeHe. Npu NoBpeXaeHUn LHypa NpMGop UM ero KOMMOHEHTbI AOIKHbI

6bITb YTUNU3UPOBAHBI.
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YcraHoBKa

Q BHumaHue! YyBCTBUTENbHbIE 3NEKTPUYECKNE ANIEMEHTBI.
Bo3moxHble nocneacTsus: Mpnbop BbINAET U3 CTPOSI.
MepbI 3awmThbl: He nogkntoyaTe NpUBGOP K UCTOYHUKY NUTaHUSE C BO3MOXHOCTBIO PEerynmnpoBaHus ipKocTu.

Heobxoanmo BbINOMHUTL crieayoLlne AeNCTBUS:

B, C

1. KpenneHus HacaauTb Ha OCBETUTESbHYIO LUMHY.
— Henb3sa nytaTe MecTamu npaBoe 1 NIeBOe KpenmneHue.

2. MomMecTUTb OCBETUTENBHYIO LLIMHY CBEPXY B pycro ycTyna Bogonaga. MNpoBepuTb YTOGbI KpenneHust npaBunbHO
pasMeLlanvce B pycre ycTyna Bogonaaa.

3. YcTtaHoBUTE TpaHcdopmaTop Ha 6e3onacHoOM paccTOsHAM, MUHUMYM 2 M 40 BOAbI.

4. OnekTpokabenb yCTPOMNCTBa NOACOEANHUTDL K 3aLLUTHOMY TpaHcdopmaTopy.

Myck B akcnnyatauuto
BkntoueHune npubopa: CeTeBylo BUNKy TpaHcdopmaTopa NoaknounTb k poseTke. MNpnbop BknovaeTcs HeMeaeHHo.

BbikntouyeHue npubopa: OTcoeanHUTbL CETEBON LUTEKEP TpaHcdopmaTopa.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTEN

HeucnpaBHoCTb MpuunHa YcTtpaHeHue
CEETO,ELI/IO,EU:I He CBeTATCs OTCyTCTByeT HanpshkeHue B cetn I'Ipoaemeb HanpshkeHue B cetn
MpoBepuTh NuUTatowwme kabenu
MuTatowwmin kabenb HeucnpaseH 3aMeHUTb YCTPOCTBO
TpaHcgopmaTop HeucnpaseH BamenuTb TpaHcopmaTop
OcBeTuTenbHas WyHa HeucnpasHa 3ameHuTb yCTpOI;ICTBO

U3HawwmBarwwmecs getanu
Jlamnbl ABNSIIOTCA M3HALIMBAOLWMMUCS AeTansamu, rapaHTua Ha HUX He pacnpoCcTpaHaeTCcA.

OuucTka u yxopn
B cnyyae Heo6xoAMMOCTU ouuLLaiiTe YCTPOUCTBO YACTOW BOAOW U MAMKOW ryGKOM Ui TKaHbHO.

XpaHeHue npu6opa, B T.4. 3MMOM

Mpw HacTynneHun Mopo3os NPUGOP HEOBXOAMMO AEMOHTUPOBATL. BbINOMHUTE OCHOBATENbHYIO YMCTKY 1 NPOBEpLTE
npuGop Ha Hanuuue NoBPEXAEHUN.

YTunusauus

He yTunuampoBaTh AaHHbI Npubop BMecTe ¢ AoMaluHuM Mycopom! Ucnonb3yinte npeaycMoTpeHHyo Ans
aToro cuctemy. MprBeauTe yCTPOMUCTBO B COCTOSIHWUE, HEMPUIOAHOE ANs UCMONb30BaHUsl, NyTeM OTpe3aHust
mmm  Kabens.
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FapaHTus

Komnanus «OASE GmbH» obecneuvBaeT rapaHTuitHoe obcnyxumBaHve npnobpeTéHHoro Bamu npudopa,
W3roTOBMNEHHOTO HaLlel (hMPMON, B COOTBETCTBUM C HIDKECTEAYIOLMMI YCIOBUSMU B TEUYEHWE 24 MecsILeB.
["apaHTUIHbIN CPOK HAYMHAETCA C MOMEHTa NepBow NOKYNku y aunepa komnadun OASE. MNoatomy npu nepenpoaaxe
rapaHTUIHbIA CPOK HE HAYMHAETCSA OTCUMTBIBATLCS 3aHOBO. Oka3aHue rapaHTUIHbIX YCnyr He NMPOASeBaeT U He
BO30GHOBNSIET rapaHTUiHbINA CPOK. Balum 3akoHHbIe NpaBa Kak NoKyrnaTernsi COXpaHsIloTCA U He orpaHnMyMBaloTCs
[eNCcTBMEM AaHHbIX rapaHTUHbIX 0683aTenbCTB.

FapaHTuiHble ycnoBus

Komnanuns «OASE GmbH» rapaHTupyeT 6e30TkasHyto 1 npaBuibHyt0 paboTy ycTpoicTBa, kayecTBo U 06paboTky ero
MaTepuanoB B COOTBETCTBUM C LIENbIO NPUMEHEHWSI M TEXHUYECKW NPaBUMbHO BbIMOMHEHHbIA MOHTaX. Mbl
npefocTaBrsieM rapaHTUinHoe 06CnyXuBaHVE Ha Halle ycMoTpeHue B Buae GecnnaTHoro pemMoHTa, unm GecnnatHom
NocTaBKK 3anacHbIX YacTeit UNn 3ameHbl Ha HOBOe YCTPOMCTBO. Ecnn cooTBeTCTBYIOWAsA Mogenb 6onbLue He
W3roTOBMSIETCS, TO Mbl OCTaBMsieM 3a coboll NpaBo No co6CTBEHHOMY BbIGOPY MOCTaBUTL M3 HALLEro accopTUMeHTa
3anacHoe yCTpPOWCTBO, B HanbonbLUElN CTeneHn paBHOLIEHHOE MOAENM, K KOTOPOI Bbinu nNpeTeH3un. MapaHTuitHoe
obcnyxvBaHue He pacnpoCTPaHseTCsl Ha MPETEH3WUN, NPUYMHA KOTOPbIX 3aKMO4AETCsl B HEMPABUIbHOM MOHTaXe 1
obcnyxvBaHuu, a Takke B HEAOCTAaTOYHOM TeXyXO/e, UCMOMNb30BaHWUM HE MO Ha3HAaYEHWI0, MeXaHNYeCKoM
noBpeXaeHUn, NafeHnn, yaape, BO3OENCTBAN HU3KUX TEMNepaTyp, OTpe3aHuu LuTekepa, yKopodeHun kabens,
Hanmynum U3BECTKOBbIX OTIIOXKEHWIA UMW B HEYAABLUMXCS NOMbITKAaX PeMOHTa. B 9TOM OTHOLLEHUM Mbl CCbinaemcs Ha
WHCTPYKLMIO NO NPaBUMbHOMY NPUMEHEHUIO, SBMSIIOLLYIOCS COCTABHOI YacTbio rapaHTuu. M3HalumBatoLmecs vyactu,
Kak Hanp. ocBeTUTeNbHble CPeCTBA U Npoyee, He ABNSAITCA YacTblo rapaHTUm.

BosmellieHne nsgepxek 3a AEMOHTaX M MOHTaX, 3a NPOBEPOYHbIE UCTIbITAHUSA, 3@ YNyLUEHHYI0 NpUbbInb 1 YObITKM 13
rapaHTUiHBIX 06513aTENLCTB UCKIIOYAETCS B TOW e CTENEHW, Kak U NpoYne NpeTeHsnn o Bo3MeLLeHun ylepba n
y6bITKOB NO6GOro BYAA, BbI3BaHHbIE CAMUM YCTPOWCTBOM WM €r0 UCTIONb30BaHUEM.

[apaHTWs AeicTByeT TONbKO ANS CTPaHbl, B KOTOPOW Bbin NpMobpeTéHo ycTpoicTBo y aunepa komnaHun «OASE». Ha
9Ty rapaHTuIO pacnpoCTpaHseTCa HeMeLkKoe NpaBo 3a ucknodeHvem ycnosuii KonseHuum OOH no gorosopam
MexayHapoaHou Kynnu-npogaxe Tosapos (CISG).

lpeTeH3nn No rapaHTUM MOXHO 3asBUTL TONMbKO komnaHum « OASE GmbH», TekneHbyprep wrpacce 161,

D-48477 Horstel, FepmaHnus, HanpaBuB Ham Ha ycnoBusix dppaHKo-ppaxT unu nog cobCTBEHHbIM TPAHCMOPTHbBIN PUCK
npubop nnu YacTb Npubopa, No KOTOPLIM UMETCSI PETEH3UN, C KOMUE OPUrMHANBHOTO AOKYMEHTa,
noaTeepxaatoLiero akT npogaxv aunepom komnaHum « OASE», ¢ HacTOSILLMM rapaHTUNHBIM JOKYMEHTOM, a Takke C
onucaHvem gedexra.
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Symbole auf
dem Gerat

Symbole auf
dem Gerat

Symboles sur
I'appareil

Symbolen op het
apparaat

Simbolos en el
equipo

Simbolos sobre
o aparelho

Simboli sull'ap-
parecchio

Simbolos sobre
o aparelho

Symboler pa ap-
paratet

Symboler pa ap-
paraten

Laitteessa olevat
symbolit

Simboli sull'ap-
parecchio
Symboler pa ap-
paratet

Symboly na
pristroji

Symboly na
zariadeni

Simboli na
napravi

Simboli na
uredaju

Simbolurile de
pe aparat

CumBonu BbpXy
ypeaa

Cumsonu Ha
npucTpoi

CumBonu Ha
npucTpoi

vt LIS

Schutzklasse Ill,
Betrieb nur mit Sicher-
heitstransformator

Protection class Ill,
operation only with a safety
transformer

Classe de protection IlI,

utilisation exclusivement auto-

risée avec un transformateur
de sécurité
Beschermklasse I,
werking alleen met veilig-
heidstransformator
Clase de proteccion lll,
funcionamiento sélo con
transformador de seguridad

Classe de protecgaolll,
operagéo permitido s6 com
transformador de seguranca
Classe di protezione lII,
funzionamento solo con tras-
formatore di sicurezza

Beskyttelsesklasse Il
ma kun benyttes med en sik-
kerhedstransformator

Sikkerhetsklasse I,

Skal kun brukes sammen med

sikkerhetstransformator

Kapslingsklass IlI,
drift endast med séker-
hetstransformator
Suojausluokka IlI,
Kayttd varmuusmuuntajalla

1l védelmi osztaly, csak biz-

tonséagi transzformatorral lize-

meltethet6

Klasa bezpieczenstwa IlI,
uzytkowanie wytgcznie z
transformatorem
zabezpieczajagcym
Tfida ochrany lll, provoz
pouze s bezpe¢nostnim
transformatorem
Trieda ochrany Ill, prevadzka
len s bezpe¢nostnym trans-
formatorom
Zascitni razred lll,
obratovanje samo z varnost-
nim transformatorjem
Zastitna grupa ll,
kori$tenje samo sa sigurnos-
nim transformatorom

Clasa de protectie ll,

utilizare numai cu transforma-

tor de siguranta
Knac Ha 3awura lll,
EKCI'IJ'IOaTaLlMS! camo c
6e3onaceH TpaHccopmaTop
Knac 3axucry I,
ekcnnyarauis nuwe 3

3aXWUCHUM TpaHCcHOpMaTopoM

Knacc 3awursi Il1,
OkcnnyaTtaums Tonbko ¢
3aLLUUTHBIM
TpaHcopmMaTopom

LRIEEZ N,
SURER I % &8 I 288 AT

IP 68:4%

Staubdicht. Wasserdicht
bis 0.5 m Tiefe.

Dust tight. Submersible to
0.5 m depth.

Imperméable aux pous-
sieres. Etanche a l'eau jus-
qu'a une profondeur de 0.5

m.
Stofdicht. Waterdicht tot
een diepte van 0.5 m.

A prueba de polvo.
Impermeable al agua
hasta 0.5 m de
profundidad.

A prova de pé. A prova de
agua até 0.5 m de
profundidade.

A tenuta di polvere. Imper-
meabile all'acqua fino a 0.5
m di profondita.
Stevteet. Vandteet ned til
0.5 m dybde.

Stovtett. Vanntett ned til
0.5 m dyp.

Dammtét. Vattentét till 0.5
m djup.

Pdlytiivis. Vesitiivis 0.5 m
syvyyteen asti
Portomitett. Vizallé 0.5 m-
es mélységig.

Pyloszczelny.
Wodoszczelny do 0.5 m
gtebokosci.

Prachotésny. Vodotésny
do hloubky 0.5 m.

Prachotesny. Vodotesny
do hlbky 0.5 m.

Ne prepusca prahu. Ne
prepu$ca vode do globinen
0.5m.

Ne propusta prasinu. Ne
propusta vodu do 0.5 m
dubine.

Etans la praf. Etans la apa,
pana la o adancime de 0.5
m.

BawmTeHo oT npax.
BopoycToiume o
Abn6ounHa 0.5 m.
MMNOHENPOHUKHUIA.

BopoHenpoHukHuii fo 0.5
M.

MbineHenpoHuL.
BopoxenpoHuy,. Ha
rny6uHe fo 0.5 m.

Bhzk, % 0.5 KRBEK,

Nicht mit normalem Haus-
mdll entsorgen!

Do not dispose of together
with household waste!

Ne pas recycler dans les or-
dures ménageéres !

Niet bij het normale huisvuil
doen!

iNo deseche el equipo en la
basura doméstica!

N&o deitar ao lixo
domestico!

Non smaltire con normali ri-
fiuti domesticil

Ma ikke bortskaffes med det
almindelige
husholdningsaffald
Ikke kast i alminnelig
husholdningsavfall!

Far inte kastas i
hushallssoporna!

Al3 havits laitetta tavallisen
talousjatteen kanssa!

A késziiléket nem a normal
haztartasi szeméttel egytt
kell megsemmisiteni!
Nie wyrzuca¢ wraz ze
$mieciami domowymi!

Nelikvidovat v normalnim
komunalnim odpadu!

Nelikvidovat' v normalnom
komunalnom odpade!

Ne zavrzite skupaj z
gospodinjskimi odpadki!

Nemojte ga bacati u obi¢an
kuéni otpad!

Nu aruncati in gunoiul me-
najer !

He un3xebpnsiite 3aegHo ¢
OBUKHOBEHMS JOMAKUHCKM
Goknyk!

He Bukupaiite pasom i3
nobyToBum cMmiTTAM!

He yTunusupoaTth BMecTe ¢
[IOMaLLHUM Mycopom!

AN B AR B
L5

A\

Lesen Sie die Ge-
brauchsanleitung!

Read the operating in-
structions!

Lire la notice d'emploi !

Lees de gebruiksaan-
wijzing!

ILea las instrucciones de
uso!

Leia as instrugdes de uti-
lizagéo

Leggete le istruzioni
d'uso!

Lees brugsanvisningen

Les bruksanvisningen

Las igenom
bruksanvisningen

Lue kayttdohje

Olvassa el a hasznalati
utmutatot

Przeczyta¢ instrukcje
uzytkowania!

Prectéte Navod k pouziti!

Precitajte si Navod
na pouzitie

Preberite navodila za
uporabo!

Procitajte upute za upo-
trebu!

Cititi instructiunile de uti-
lizare !
l'[poqueTe YIBTBAHETO

YuTaiite iHCTPYKLUitO.

MpounTainTe UHCTPYKLMIO
o UCNONbL30BaHNI0
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Symbole auf
dem Gerét

Symbole auf
dem Geréat

Symboles sur
I'appareil

Symbolen op
het apparaat

Simbolos en el
equipo

Simbolos sobre
o aparelho

Simboli sull'ap-
parecchio

Simbolos sobre
o aparelho

Symboler pa
apparatet
Symboler pa
apparaten
Laitteessa ole-
vat symbolit

Simboli sull'ap-
parecchio

Symboler pa
apparatet

Symboly na
pristroji

Symboly na
zariadeni

Simboli na
napravi

Simboli na
uredaju

Simbolurile de
pe aparat

CumBONU BbPXY

ypena

Cumsonu Ha
npucTpoi

CumBonu Ha
npucTpoi

B LIRS

IP 54

Staubgeschiitzt.
Geschiitzt gegen Spritz-
wasser
Dust protected.
Splash water protected

Protection contre la pous-
siére.
Protection contre la pro-
jection d’eau
Stofvrij.
Beschermd tegen
spatwater
Protegido contra polvo
Protegido contra chorros
de agua
Protegido contra p6.
Protegido contra
respingos de agua
Protetto contro la povere.
Protetto contro gli spruzzi
d'acqua
Stevbeskyttet.
Steenkvandsbeskyttet

Stovbeskyttet.
Beskyttet mot vannsprut.
Dammskyddad.
Skyddad mot droppvatten
Suojattu polylta.
Suojattu tippuvedelta.

Porvédett.
Froccsviz-védett

Ochrona przed pytem.
Odporne na rozprysku-
jaca sie wode
Chranény proti prachu.
Chranény proti
odstfikujici vodé
Chraneny proti prachu.
Chraneny proti
odstrekujuicej vode
Zasciteno pred prahom.
Za&citeno pred Skropljen-
jem
Zasti¢eno od prasine.
Zasti¢eno od prskajuce
vode
Protejat impotriva
prafului.
Protejat impotriva stropirii
cu apa
3alLuMTeHo OT npax.
3awmTeHo ot
HanpbCkBaHe ¢ Boaa
BaxweHwii Big nuny
i 6pu3sok Boan

MbinesawuLeH.
3allyLLeH OT BOASHBIX
B6pbI3r

AR R
A K

g % R

Sicherheitstrans-
formator

Safety trans-
former

Transformateur
de sécurité

Veiligheids-
transformator

Transformador
de seguridad

Transformador
de seguranca

Trasformatore di
sicurezza

Sikkerheds-
transformator

Sikkerhets-
transformator

Sakerhets-
transformator

Suojamuuntaja

Biztonsagi
transzformator

Transformator
ochronny

Bezpecnostni
transformator

Bezpecnostny
transformator

Varnostni tran-
sformator

Sigurnosni tran-
sformator

Transformator
de siguranta
Tpenmasen
Tpanchopmarop
BaxucHuin

TpaHcdhopmaTop

Mpepoxpanuten
bHbIA
TpaHcdopmaTop

e i

Vor direkter Sonnen-
einstrahlung schiit-
zen
Protect from direct
sun radiation.

Protéger contre les
rayons directs du
soleil.

Beschermen tegen
direct zonlicht.

Protéjase contra la
radiacion directa del
sol.

Proteger contra
radiagao solar
directa.
Proteggere contro i
raggi solari diretti.

Beskyt mod direkte
sollys.

Beskytt mot direkte
sollys.
Skydda mot direkt
solstralning.
Suojattava suoralta
auringonvalolta.

Ovja kdzvetlen nap-
sugarzastol.

Chroni¢ przed be-
zposrednim
nastonecznieniem.
Chréanit pfed pfimym
slune¢nim zafenim.

Chranit’ pred
priamym slne¢nym
Ziarenim.
Zascitite pred
neposrednimi
sonénimi Zarki.
Zastitite od izravnog
suncéevog zracenja.

Protejati impotriva
razelor directe ale
soarelui.

[a ce nasu ot
CITbHYEBU NMbYW.

MpwcTpint noBuHeH
6yTW 3axuLLEHWI Bif
NPSIMOrO COHSIYHOTO

BUMPOMIHIOBAHHSI.

3awmwars ot
npsimoro
BO3aencTeus
COMHEYHBIX Ny4en.

5 kB E BT -

Nicht mit normalem
Hausmdill entsorgen!

Do not dispose of to-
gether with household
waste!

Ne pas recycler dans
les ordures ménageéres !

Niet afvoeren met het
normale huisvuil!

iNo deseche el equipo
en la basura doméstical

Nao deitar ao lixo
doméstico!

Non smaltire con nor-
mali rifiuti domestici!

Ma ikke bortskaffes med
det almindelige
husholdnings-affald!
Ikke kast i alminnelig
husholdningsavfall!

Far inte kastas i
hushallssoporna!
Ala havita laitetta
tavallisen talousjatteen
kanssa!

A késziiléket nem a
normal haztartasi
szeméttel egytt kell
megsemmisiteni!
Nie wyrzuca¢ wraz ze
$mieciami domowymi!

Nelikvidovat v
normalnim komunainim
odpadu!
Nelikvidovat v
normalnom
komunalnom odpade!
Ne zavrzite skupaj z go-
spodinjskimi odpadki!

Ne bacati u obi¢an
kuéni otpad!

Nu aruncati in gunoiul
menajer !

He usxBbpnsiite 3aeHo ¢
OOMKHOBEHHS JOMAKHHCKH
Goxtyk!

He Bukupaiite pasom i3
no6yToBUM CMITTSIM!

He ytunuaunposatb
BMecCTe C JOMalHUM
mMycopom!

AEHIBIORIE B3k
e b F !

AT

Achtung! Lesen Sie
die Gebrauchsanlei-
tung!
Attention! Read the
operating instructions!

Attention ! Lire la no-
tice d'emploi !

Let op! Lees de ge-
bruiksaanwijzing!

jAtencion! Lea las
instrucciones de uso!

Atengao! Leia as in-
strugdes de utilizagao!

Attenzione! Leggete
le istruzioni d'uso!

OBS! Lees
brugsanvisningen!

NB! Les bruksanvis-
ningen!
Varning! Las igenom
bruksanvisningen
Huomio! Lue kayt-
téohje!

Figyelem! Olvassa el
a hasznalati ut-
mutatét!

Uwaga! Przeczyta¢
instrukcje
uzytkowania!
Pozor! Prectéte
Navod k pouziti!

Pozor! Preditajte si
Navod na pouzitie!

Pozor! Preberite
navodila za uporabo!

Paznja! Procitajte
upute za upotrebu!

Atentie ! Cititj in-
structiunile de utilizare
!

Buumanne! ITpoderere
yIl'b'l‘BaHe'l'O!

Yeara! Yutaiite
iHCTpyKUito!

BHumatve!
MpouwnTaiite
VHCTPYKLMIO MO
1Cnonb30BaHuio!
TR R B
EiRin
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